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    BALEY


    1


    Eliáš Baley sa utiahol dotieňa pod stromom azamrmlal si: „Ja som to vedel! Potím sa!“


    Zastal, vystrel sa, utrel si rukou pot zčela atrpko sa pozrel nato, akú ju má teraz mokrú.


    „Tak nerád sa potím!“ povedal všetkým anikomu, akoby deklamoval nejaký kozmický zákon. Opäť sa zlostil na celý vesmír, že niečo také nevyhnutné vie byť zároveň také nepríjemné.


    Človek sa nikdy nepotil (samozrejme, pokiaľ si to sám neželal) vmeste, vktorom sa prísne riadi teplota aj vlhkosť akde nikdy nemusíte robiť nič, pri čom by vaša produkcia tepla prevýšila schopnosť okolia bezproblémovo ho odvás odoberať.


    Hovorí sa tomu civilizácia.


    Pozrel sa napole sroztrúsenými mužmi aj ženami, ktorí viac či menej spadali pod jeho velenie. Väčšinou išlo omladých krátko pred dvadsiatkou, našli sa však aj ľudia vstrednom veku ako on. Nešikovne okopávali avykonávali ďalšie práce, ktoré by nepomerne lepšie zvládli roboti, keby im neprikázali stáť bokom anechať ľudí zanovito trénovať.


    Nanebi boli mraky. Zajedným práve mizlo slnko. Eliáš neisto zdvihol zrak. Najednej strane to znamenalo oslabenie páľavy (anásledného potenia). Nadruhej strane by však mohol hroziť dážď.


    Práve to bol problém spobytom pod holým nebom. Neustále ste sa pohybovali medzi samými nepríjemnými alternatívami.


    Baley vždy žasol nad tým, ako vie neveľký mrak zastrieť slnko avrhnúť tieň odobzoru poobzor, pritom však nechať zvyšok oblohy takmer celkom modrý.


    Stál pod listnatou korunou stromu (slúžil mu ako primitívna náhrada steny astrechy supokojujúco pevnou kôrou, oktorú sa dá oprieť) aznova prešiel pohľadom poskupine, sktorou raz týždenne chodil von bez ohľadu napočasie. Získavali stále ďalších aďalších dobrovoľníkov. Už teraz ich bolo opoznanie viac ako tá hŕstka najodhodlanejších, sktorou začínal. Mestská vláda toto podujatie síce priamo nepodporovala, no bola dosť benevolentná, aby mu ani nehádzala polená pod nohy.


    Obzor pojeho pravici– navýchode, ako odhadoval podľa odpoludňajšieho slnka– sa vlnil kupolami mesta chrániacimi všetko, čo má vživote nejakú cenu. Okrem toho sa však odtiaľ blížila aj nepatrná bodka. Bola priďaleko nato, aby sa dalo rozoznať, čo presne to je.


    Zpohybov aďalších náznakov, príliš subtílnych nato, aby ich vedel opísať slovami, mu však bolo jasné, že pôjde orobota. Neprekvapilo ho to. Zemský povrch mimo miest bol doménou robotov, nie ľudí– ak neráta tú hŕstku, ktorá rovnako ako on sníva ohviezdach.


    Automaticky obrátil zrak naspäť krojkom smotykami apo jednom si ich prezeral. Každého poznal pomene. Všetci tu pracovali aučili sa znášať pobyt pod holým nebom, aby…


    Odrazu sa zamračil atlmene sa spýtal: „Kde je Bentley?“


    Zozadu sa trocha zadychčane, no bujaro ozvalo: „Tu som, ocko.“


    Prudko sa zvrtol. „To mi nerob, Ben!“


    „Čo ako?“


    „Nezakrádaj sa takto ku mne. Aj bez strašenia mám čo robiť, aby som tu vonku nestratil rozvahu.“


    „Nechcel som ťa vystrašiť. Potráve je ťažké chodiť tak, aby ťa všetci počuli. Stým sa nedá nič robiť… Ale nemyslíš si, že by si sa mal už vrátiť, ocko? Si vonku dve hodiny amne sa zdá, že máš akurát tak dosť.“


    „Prečo? Lebo mám štyridsaťpäť aty si devätnásťročný chuligán? Máš pocit, že by si mal dozerať nastarého schátraného fotra, čo?“


    Ben prikývol. „Áno, tak nejako. Dobrá detektívna práca, to ti musím uznať. Tebe nič neunikne.“


    Chlapec sa naširoko usmial. Tvár mal okrúhlu aoči plné života. Je vňom mnoho zJessie, pomyslel si Baley. Celá mama! Okrem toho mu však vtvári rozoznával aj trocha vlastnej rozvážnosti abádateľstva.


    Premýšľal dosť podobne ako jeho otec. Vedel sa zamračiť asprávať tak vážne, že nebolo pochýb, pokom to má.


    „Držím sa naozaj dobre,“ vyhlásil Eliáš.


    „Otom nepochybujem, ocko. Si znás najlepší, najmä keď vezmeme doúvahy…“


    „Čo také?“


    „No predsa vek! Okrem toho nezabúdam, že si to bol ty, kto stýmto celým začal. Lenže potom som ťa videl schovávať sa pod stromom anapadlo mi… No, že je toho možno na tvoj vek priveľa.“


    „Ja ti dám vek!“ zvolal Baley. Robot, ktorý sa knim blížil zmesta, bol už celkom blízko, no stále mu nepripadal dôležitý. Povedal: „Keď vonku praží slnko, má význam schovať sa občas dotieňa pod stromom. Musíme sa naučiť využívať prednosti pobytu pod holým nebom, ale aj riešiť ťažkosti, ktoré nám hrozia. No aslnko už zase vylieza spoza mraku.“


    „To je pravda. Tak či onak, nechceš ísť dnu?“


    „Ešte to tu nejaký čas vydržím. Raz dotýždňa mám voľno achcem ho stráviť vonku. Mám nato nárok. Je to jedno zprivilégií C-sedmičky.“


    „Teraz nejde oprivilégiá postavenia, ocko. Ide oto, aby si sa tu príliš nevyčerpal.“


    „Cítim sa dobre. Ďakujem zaopýtanie.“


    „Jasné. Akeď sa vrátiš domov, pôjdeš si rovno ľahnúť do zatemnenej spálne.“


    „Prirodzená protilátka proti prílišnému svetlu.“


    „Amama si robí starosti.“


    „Tak nech! Neublíži jej to. Okrem toho, čo je zlé natom, že si občas vyjdem von? Najhoršie tu aj tak je len potenie ana to si jednoducho musím zvyknúť. Nemôžem pred tým len tak utiecť. Keď som začínal, nedokázal som sem ani dôjsť zmesta bez toho, aby som sa musel zase vrátiť. Ateraz? Len sa pozri, koľko tu máme ľudí aako ďaleko viem zájsť. Zvládnem aj kopu práce. Vydržal by som ešte prinajmenšom hodinu. Bez problémov! Hovorím ti, Ben, aj mame by urobilo dobre, keby sa sem vybrala.“


    „Mame? To akože fakt? Nesranduj!“


    „Nesrandujem. Keď nadíde čas odletu, nemôžem letieť svami, lebo mama to odmietne.“


    „Aty jej zato budeš vďačný. Neklam sám seba, ocko. Ešte dlho sa to nestane– aak nie si pristarý už teraz, tak potom budeš. Toto je dobrodružstvo pre mladých.“


    „Vieš,“ povedal Baley atakmer pritom aj zaťal päsť, „tí tvoji ,mladí‘ mi už poriadne lezú nanervy. Bol si vari niekedy mimo Zeme? Bol tam niektorý ztých tvojich mladých? Lebo ja áno! Pred dvomi rokmi! Nemal som pritom ani žiadnu aklimatizáciu… aprežil som.“


    „Ja viem, ocko, ale bolo to len nakrátko, vrámci služobných povinností astarala sa oteba plne vyvinutá spoločnosť. Toto bude iné.“


    „Bude to presne rovnaké,“ nástojil Baley tvrdohlavo, aj keď vduchu vedel, že nemá pravdu. „Adoodletu to zase až toľko nepotrvá. Ak mi povolia cestu naAuroru, môžeme to rozbehnúť hoci aj hneď.“


    „Nato zabudni. Tak skoro ti to povolenie nedajú.“


    „Musíme to skúšať. Vláda nás nepustí bez schválenia zo strany Aurory. Je to najväčší anajsilnejší zvesmíranských svetov ačo povie…“


    „To platí. Jasné. Už sme to preberali miliónkrát. Lenže na povolenie tam nemusíš ísť osobne. Máme predsa hyperpriestorové relé. Môžeš sa snimi rozprávať aj odnás zo Zeme. Sám si to viackrát hovoril.“


    „Lenže to nie je ono. Potrebujeme sa stretnúť osobne, zoči-voči– aj to som ti už mnohokrát hovoril.“


    „Tak či onak,“ vyhlásil Ben, „zatiaľ nato nie sme pripravení.“


    „Nie, lebo Zem nám nedá lode. Vesmírania by to urobili. Dali by nám ich aj sprimeranou technickou pomocou.“


    „Ty im tak veríš… Prečo by to robili? Odkedy sa začali stakou láskou pozerať napozemšťanov skrátkym životom?“


    „Keby som sa snimi porozprával…“


    Ben sa zasmial. „No tak, ocko! NaAuroru chceš ísť kvôli tej žene. Chcel by si ju zase vidieť.“


    Baley zvraštil obočie nad hlboko posadenými očami. „Žene? Jozafát, Ben, očom to hovoríš?“


    „No tak, ocko, len medzi nami– amame ani slovo. Čo sa vskutočnosti odohralo stou ženou naSolarii? Už mám dosť rokov. Môžeš mi to prezradiť.“


    „Sakou ženou naSolarii, dofrasa?“


    „Ako sa namňa môžeš len tak pozerať apoprieť, že si sa zblížil so ženou, ktorú všetci videli vhypervlnovej dramatizácii? Gladia Delmarrová. To je tá žena!“


    „Nič sa medzi nami nestalo, jasné? Už som ti minimálne tisíckrát povedal, že tá hypervlnová dráma je jeden veľký nezmysel. Ona tak nevyzerala, ja som tak nevyzeral, celé si to vymysleli anakrútili, aj napriek mojim protestom, lebo vláda si myslela, že to pred Vesmíranmi vykreslí Zem vdobrom svetle. Aty si daj pozor, nech ani slovkom nič iné nenaznačíš pred mamou.“


    „To by mi ani nenapadlo. Ale tá Gladia predsa len odišla naAuroru ateraz tam chceš ísť aj ty.“


    „Naozaj naznačuješ, že dôvodom pre moje… JOZAFÁT!“


    Syn zvedavo podvihol obočie. „Čo sa deje?“


    „Ten robot, veď je to R. Geronimo!“


    „Kto?“


    „Náš služobný robot. Funguje ako poslík– aje tu vonku! Mám voľno aprijímač som celkom úmyselne nechal doma, aby sa ku mne nemali ako dostať. Je to privilégium C-sedmičky, lenže oni teraz posielajú robota!“


    „Ako vieš, že ide poteba, ocko?“


    „Nazáklade prepracovanej dedukcie. Poprvé, nik iný tu vonku nemá žiadne napojenie napolicajný zbor. Podruhé, ten mizerný stroj smeruje rovno ku mne. Ztoho dedukujem, že ide práve zamnou. Mal by som sa schovať zastrom.“


    „Strom nie je stena, ocko. Robot ho môže obísť.“


    Hneď nato R. Geronimo zavolal: „Pán Baley, mám pre vás odkaz. Máte sa dostaviť doústredia.“


    Zastal, počkal apotom znova povedal: „Pán Baley, mám pre vás odkaz. Máte sa dostaviť doústredia.“


    „Počujem arozumiem,“ vyhlásil Eliáš monotónne. Musel to povedať, inak by robot donekonečna opakoval to isté.


    Zamračene si ho premeral. Bol to nový model, takže sa na človeka ponášal trocha viac ako jeho predchodcovia. Slávnostné vybaľovanie aaktiváciu absolvoval len pred necelým mesiacom. Vláda sa neustále snažila urobiť niečo– čokoľvek–, čo by zvýšilo akceptáciu robotov zo strany obyvateľstva.


    Mal sivastý povrch smatným lakom, ktorý bol nadotyk trocha mäkký, aby aspoň sčasti pripomínal kožu. Tvár sa mu takmer vôbec nemenila, no nepôsobila takým idiotským dojmom ako väčšina starších robotov. Zpohľadu mentálnych schopností bol však rovnako idiotský ako všetky ostatné.


    Baley si namoment spomenul naR. Daneela Olivawa– vesmíranského robota, ktorý sním riešil dva prípady, jeden na Zemi adruhý naSolarii. Naposledy sním prišiel dokontaktu, keď sa Daneel chcel poradiť vo veci zrkadlového obrazu. Tento robot sa natoľko podobal ľuďom, že sa knemu Eliáš dokázal stavať ako kpriateľovi aešte aj teraz mu vlastne chýbal. Keby boli všetci roboti takíto…


    Povedal mu: „Mám voľno, chlapče. Nemusím sa dostaviť doústredia.“


    R. Geronimo namoment zmeravel anepatrne sa mu rozochveli ruky. Baleymu to neušlo. Dobre si uvedomoval, že to znamená istú mieru konfliktu vrobotových pozitronických trasách. Roboti musia poslúchať ľudí, je však celkom bežné, že im dvaja ľudia dajú celkom protichodné príkazy.


    Nakoniec sa rozhodol apovedal: „Máte voľný deň, pane. Musíte sa dostaviť doústredia.“


    Bentley neisto hlesol: „Ak ťa tam chcú, ocko…“


    Baley mykol plecom. „Nedaj sa oblafnúť, Ben. Keby ma tam naozaj potrebovali, tak by pomňa poslali uzavreté vozidlo sľudským šoférom. Oni však miesto toho vyslali robota, aby sem došiel pešo… airitoval ma ich odkazmi.“


    Bentley pokrútil hlavou. „To by som nepovedal, ocko. Nemôžu vedieť, kde presne si aako dlho potrvá, kým ťa posol nájde. Natakú neistú misiu by asi neposielali človeka.“


    „Áno? Tak sa pozrime, aké silné príkazy mu dali. R. Geronimo, vráť sa doústredia apovedz im, že sa dopráce dostavím zajtra odeväť nula nula.“ Príkro si ho premeral aprísne dodal: „Vráť sa doústredia! To je rozkaz!“


    Robot viditeľne zaváhal, potom sa odvrátil, urobil krok odnich, obrátil sa naspäť apokúsil sa vrátiť kBaleymu. Nakoniec ostal namieste acelý vibroval.


    Eliáš pochopil, očo ide, azamrmlal Benovi: „Asi tam fakt musím ísť. Jozafát!“


    To, čo tohto robota momentálne sužovalo, sa vrobotike nazývalo „ekvipotenciál protikladov druhej úrovne“. Druhý zákon robotiky nútil R. Geronima kposlušnosti, čo mu momentálne spôsobilo utrpenie dvoch podobne silných protichodných rozkazov. Všeobecne sa tomu hovorilo robotický blok alebo vskratke „roboblok“.


    Robot sa pomaly obrátil. Jeho pôvodný rozkaz bol silnejší, nie však výrazne, atak mal spomalený, rozmazaný hlas. „Pane, vraveli mi, že by ste mohli povedať niečo také. Ak sa to stane, mám vám povedať… ale len osamote…“


    Baley stroho kývol naBentleyho aten neváhal. Dobre vedel, kedy je jeho otec rodičom akedy policajtom. Okamžite sa vzdialil.


    Baley sa namoment podráždene zahrával smyšlienkou posilniť svoj rozkaz auvrhnúť robota doúplnej paralýzy, lenže tá by nepochybne vyústila dopoškodenia, ktoré si vyžaduje pozitronickú analýzu apreprogramovanie. Náklady na opravu by mu strhli zplatu acelkovo by mohol prísť aj ocelý ročný príjem.


    Povedal: „Beriem svoj rozkaz naspäť. Čo si mi mal povedať?“


    R. Geronimo odpovedal už celkom čistým hlasom: „Mám vám povedať, že vás tam potrebujú vsúvislosti sAurorou.“


    Baley sa obrátil ksynovi azakričal: „Daj im ešte hodinu apotom ich vezmi naspäť domesta. Ja musím ísť.“


    Vykročil zlostnými, dlhými krokmi apodráždene sa spýtal robota: „Prečo si mi to nemohol povedať hneď? Aprečo ťa nemohli naprogramovať tak, aby si prišiel autom aušetril mi cestu?“


    Sám však najlepšie vedel, prečo je to tak. Každá nehoda auta srobotickým šoférom by mohla vyvolať ďalšie protirobotické nepokoje.


    Ani potom nespomalil. Museli prejsť dva kilometre, kým sa dostali domesta amohli sa pustiť hustou premávkou dopolicajného ústredia.


    Aurora? Čo zakrízu tam zase majú?


    2


    Trvalo mu pol hodiny, kým sa dostal ku vchodu domesta aobrnil sa pred tým, čo ho tam čaká. Možno– azda– to teraz bude iné.


    Dostal sa kpredelu medzi vonkajškom amestom, kstene medzi chaosom acivilizáciou. Položil ruku nasignálnu doštičku avstene sa začali otvárať skryté dvere. Ako zvyčajne, ani teraz nečakal, kým sa celkom otvoria, avkĺzol dnu, len čo sa dalo. R. Geronimo šiel zaním.


    Službukonajúci strážnik sa strhol ako vždy, keď prišiel niekto zvonka. Zakaždým mal rovnako neveriaci pohľad, rovnako drsne sa postavil dopozoru, rovnako obozretne presunul ruku kanihilátoru, rovnako neisto sa mračil.


    Baley zachmúrene vytiahol preukaz astrážnik zasalutoval. Dvere sa zavreli… abolo to presne také ako vždy.


    Baley bol už zase vnútri. Zo všetkých strán ho obklopovali steny amesto sa stalo celým jeho vesmírom. Znova sa ponoril donekonečného, neutíchajúceho šumu apachu ľudí astrojov, ktorý po chvíli celkom prestane vnímať. Obklopilo ho jemné nepriame umelé svetlo, ktoré sa vôbec nepodobalo naneistú apremenlivú žiaru pod holým nebom so zelenou, shnedou, modrou abielou, ktoré miestami naruší červená ažltá. Necítil tam žiadny chaotický vietor, horúčavu, zimu, nehrozil mu tam dážď. Miesto toho neustále vnímal tiché prúdenie vzduchu, vďaka ktorému je atmosféra vždy rovnako čerstvá. Ocitol sa vprostredí stak dokonale namiešanou vlhkosťou ateplotou, že si ju ľudia nikdy celkom neuvedomia.


    Vždy to tak bolo. Znova aznova akceptoval mesto ako rodné lono avracal sa doň so šťastnou úľavou. Vedel, že ľudstvo musí toto lono opustiť, aby sa znova narodilo, tak prečo sa doň vždy tak nadšene ponára?


    Bude to také už navždy? Naozaj to musí byť práve takéto, aj keď by mal viesť nespočetné zástupy zmesta aj Zeme khviezdam? Nedopadne nakoniec tak, že sa doma môže cítiť len alen vmeste?


    Zaťal zuby. Nemalo význam otom naprázdno špekulovať.


    Opýtal sa robota: „Priviezli ťa sem služobným vozidlom, chlapče?“


    „Áno, pane.“


    „Kde je teraz?“


    „Neviem, pane.“


    Obrátil sa kstrážnikovi. „Tohto robota sem priviezli pred dvomi hodinami. Čo sa stalo so služobným vozidlom, ktoré na to použili?“


    „Ja som nastúpil doslužby len pred hodinou, pán detektív.“


    Vlastne bolo hlúpe pýtať sa ho nato. Šofér nemohol vedieť, ako dlho robotovi potrvá, kým ho nájde, atak naňho určite nečakal. Namoment mal chuť zavolať, nech mu pošlú nové vozidlo, no vedel, že mu povedia, aby šiel radšej expresom– je to tak rýchlejšie.


    Jediný dôvod, pre ktorý stále váhal, bola prítomnosť R. Geronima. Nechcel sním cestovať expresom, nadruhej strane však nemohol čakať, že sa robot sám bezpečne dopraví do ústredia cez mesto plné nepriateľských davov.


    Nemal navýber. Komisár sa určite nechystal akokoľvek mu to zjednodušovať. Nepochybne je podráždený ztoho, že podriadeného nezastihol, či už má voľno, alebo nie.


    Preto len zavelil: „Ideme, chlapče.“


    Mesto pokrývalo vyše päťtisíc štvorcových kilometrov aobsahovalo viac ako štyristo kilometrov expresných tratí so stovkami prípojov pre vyše dvadsať miliónov ľudí. Táto zložitá komunikačná sieť fungovala naôsmich poschodiach aprepájala sa vstovkách viac či menej zložitých uzlov.


    Oddetektíva vcivile sa očakávalo, že ich bude všetky poznať, aEliáš to spĺňal. Keby ste ho so zaviazanými očami odviezli naktorékoľvek miesto aprikázali mu dôjsť nanejaké iné, neomylne by tam trafil.


    Preto presne vedel, ako sa dostať doústredia. Mohol si však vybrať zôsmich rovnocenných trás auvažoval, ktorá bude vtento denný čas najmenej frekventovaná.


    Netrvalo mu to dlho. Zakrátko sa rozhodol aznova povedal: „Ideme, chlapče.“ Robot poslušne vykročil tesne za ním.


    Nastúpili najednu zprípojných tratí aBaley sa chytil tyče– bielej, hrejivej, jemne zdrsnenej, aby sa nekĺzala vdlani. Nechcel si sadať, nemali tam byť dlho. Robot čakal na jeho pokyn, kým sa chytil aj on. Pokojne mohol stáť aj bez držania– rovnováhu by nestratil–, no Eliáš nechcel riskovať, že ich odseba oddelia. Bol zaňho zodpovedný achcel sa vyhnúť tomu, že odneho budú žiadať náhradu škody, ak sa robotovi ako mestskému majetku niečo stane.


    Napalube bolo niekoľko ďalších ľudí, aako sa dalo čakať, všetci sa zvedavo obzerali zarobotom. Baley sa im jednému zadruhým pozrel doočí. Vyžarovala zneho autorita acestujúci sa vždy radšej odvrátili.


    Znova kývol narobota azoskočil zprípojnej trate. Práve išla okolo pásov aten najbližší mal rovnakú rýchlosť ako ona, takže nebolo treba spomaľovať. Baley prešiel naďalší ado tváre mu udrel prúd vzduchu, lebo ich už nechránil plastový štít.


    Sdávno naučenou ľahkosťou sa naklonil proti vetru ajednou rukou si pred ním chránil oči. Prebehol dolu na prestupnú križovatku avyrazil krýchlemu pásu, zktorého sa nastupuje naexpres.


    Odkiaľsi sa knemu doniesol tínedžerský výkrik: „Robot!“ Aj on býval kedysi mladý apresne vedel, čo bude nasledovať. Prirútia sa knim dvaja, traja, možno aj piati tínedžeri ajeden znich robota potkne, takže sa srachotom zvalí na pás. Keby ho pritom niekto chytil, pred priestupkovou komisiou bude tvrdiť, že doňho ten robot vrazil aže takéto stroje predstavujú napásoch nebezpečenstvo pre bezbrannú verejnosť. Nepochybne by ho pustili bez pokuty.


    Robot sa nesmel brániť pri útoku ani vypovedať napojednávaní.


    Baley sa niekoľkými šikovnými presunmi dostal medzi mladíkov aR. Geronima. Preskočil narýchlejší pás, zdvihol ruku, akoby si pomáhal udržať rovnováhu, anajbližší tínedžer sa nevdojak ocitol napomalšom, naktorý nebol pripravený. Surazeným „Hej!“ sa naň zosypal ako mech zemiakov. Ostatní zastali, rýchlo zhodnotili situáciu apobrali sa kadeľahšie.


    Eliáš zavelil: „Doexpresu, chlapče!“


    R. Geronimo namoment zaváhal. Roboti nemali dovolené jazdiť expresom bez dozoru, no Baleyho príkaz bol jasný asilný, tak ho poslúchol. Eliáš nastúpil hneď poňom, čím mu uľavil odtlaku vpozitrónových dráhach.


    Svižne sa pretlačil cez stojaci dav. Robota nútil kráčať pred sebou, kým sa neocitli namenej prepchatom druhom podlaží. Tam sa chytil tyče, jednou nohou pevne pritlačil R. Geronimovo chodidlo azamračene odbil všetky skúmavé pohľady.


    Opätnásť apol kilometra neskôr sa dostali najbližšie kpolicajnému ústrediu avystúpili zexpresu. Robot sa stále držal hneď vedľa detektíva. Celou cestou sa ho nik ani nedotkol, nietožeby ho ešte aj poškrabal či inak poškodil. Eliáš ho odovzdal narecepcii aprevzal si zaňho príjemku. Poctivo skontroloval, či je nanej uvedený dátum, čas aj robotovo výrobné číslo, auložil si ju dopeňaženky. Pred odchodom ešte skontroluje, či to všetko zaznamenali aj dopočítača.


    No ateraz už bol čas nanávštevu ukomisára– atoho, žiaľ, dobre poznal. Každé pochybenie zBaleyho strany by znamenalo okamžité zníženie jeho klasifikácie. Bol to drsný nadriadený, tento komisár. Jeho minulé úspechy bral ako osobnú urážku.


    3


    Komisár sa volal Wilson Roth. Vo funkcii bol dva apol roka odchvíle, keď utíchol rozruch okolo vraždy Vesmírana aJulius Enderby mohol bezpečne rezignovať.


    Baley sa stou zmenou nikdy celkom nezmieril. Julius bol aj napriek všetkým nedostatkom nielen nadriadený, ale aj priateľ, zatiaľ čo Roth bol len alen komisár. Dokonca ani nepochádzal zmesta, aspoň nie ztohto. Zohnali ho vnejakom inom.


    Nebol mimoriadne vysoký ani nezvyčajne tučný. Mal však veľkú hlavu akrk, ktorý sa mu večne nakláňal trocha dopredu. Vďaka tomu vyzeral ťažký: človek sťažkým telom aešte ťažšou hlavou. Dokonca aj viečka mal ťažké, takže mu napoly zakrývali oči.


    Jeho postoj by ste si ľahko pomýlili sospalosťou, to by však bola chyba. Nikdy mu nič neuniklo. Baley nato prišiel krátko potom, ako sa stal jeho šéfom. Nerobil si žiadne ilúzie otom, že by ho ten človek mohol mať rád, aon sám ho priam neznášal.


    Roth neznel nazlostene, no zjeho slov rozhodne nevyžarovalo žiadne potešenie. „Prečo je také ťažké vás nájsť, Baley?“ opýtal sa.


    Eliáš opatrným tónom sprimeranou dávkou rešpektu odpovedal: „Mám voľno, pán komisár.“


    „Áno. Je to jedno zprivilégií vašej klasifikácie. Ale počuli ste už oprijímačoch? Ozariadení naprijímanie oficiálnych správ? Doslužby vás môžeme povolať aj počas voľna.“


    „To viem veľmi dobre, pán komisár, ale už neplatia žiadne predpisy, čo sa týka nosenia prijímača. Skaždým policajtom sa dá skontaktovať aj bez neho.“


    „Vmeste áno, ale vy ste boli vonku, nemám pravdu?“


    „Máte, pán komisár. Bol som vonku. Predpisy neurčujú, že by som tam musel nosiť aj prijímač.“


    „Schovávate sa zaparagrafové znenie, však, Baley?“


    „Áno, pán komisár,“ pritakal Eliáš pokojne.


    Komisár vstal, aby vynikla jeho mocná amierne hrozivá postava, asadol si nahranu stola. Okno, ktoré dal dokancelárie nainštalovať Enderby, už dávno zamurovali apremaľovali. Vtakto uzavretej (aoveľa hrejivejšej aj pohodlnejšej) miestnosti vyzeral oto väčší.


    Bez zdvihnutia hlasu povedal: „Myslím, že sa spoliehate na vďaku Zeme, Baley.“


    „Spolieham sa nato, že robím svoju prácu, pán komisár. Na to, že ju vykonávam čo najlepšie avsúlade so všetkými predpismi aj nariadeniami.“


    „Avprípade, že ich obchádzate, sa spoľahnete navďaku Zeme.“


    Nato už nič nepovedal.


    Komisár pokračoval: „Všeobecne sa uznáva, že pri vyšetrovaní Sartonovej vraždy pred tromi rokmi ste sa zachovali celkom správne.“


    „Ďakujem, pán komisár,“ povedal Baley. „Pokiaľ viem, následkom toho zrušili Kozmopolis.“


    „Presne tak, naveľké potešenie Zeme ajej obyvateľov. Všeobecne sa tiež uznáva, že aj vaše vyšetrovanie naSolarii pred dvomi rokmi sa celkom vydarilo, čo– kým mi to pripomeniete sám– malo zanásledok revíziu obchodných zmlúv svesmíranskými svetmi, zasa len vprospech Zeme.“


    „To všetko je voficiálnych záznamoch, pán komisár.“


    „Avy ztoho všetkého vychádzate ako hrdina.“


    „Nič také osebe netvrdím, pán komisár.“


    „Zakaždým vás zaten úspech povýšili. Podľa udalostí na Solarii dokonca nakrútili hypervlnovú drámu.“


    „Urobili to bez môjho dovolenia aproti mojej vôli, pán komisár.“


    „Tak či onak ztoho vychádzate ako hrdina.“


    Baley iba pokrčil plecami.


    Komisár chvíľu čakal, čo nato povie, akeď sa nedočkal, dodal: „Lenže zaposledné dva roky ste nedosiahli nič mimoriadne.“


    „Pre Zem je prirodzené pýtať sa, čo som pre ňu urobil vcelkovom ohľade.“


    „Nepochybne. Určite to tak je. Zem si uvedomuje, že ste lídrom novej módy chodenia von, mimo mesta, babrania sa vhline apredstierania, že ste roboti.“


    „Je to dovolené.“


    „Nie všetko dovolené je zároveň aj obdivuhodné. Nedá sa vylúčiť, že vočiach ľudí ste skôr čudák ako hrdina.“


    „Možno som taký aj vo vlastných očiach,“ pripustil Eliáš.


    „Verejnosť má bolestne krátku pamäť. Hrdinstvo sa vnej vo vašom prípade nahrádza čudáctvom, takže vás každá, aj najmenšia chyba môže dostať dovážnych problémov. Reputácia, naktorú sa spoliehate…“


    „Pri všetkej úcte, pán komisár, ja sa naňu nespolieham.“


    „Tak reputácia, oktorej si polícia myslí, že sa naňu spoliehate,“ opravil sa Roth, „vás nezachráni, rovnako ako vás nezachránim ani ja.“


    NaBaleyho vážnej tvári sa mihol náznak úsmevu. „Ani by som nechcel, aby ste svoje postavenie riskovali pre márny pokus omoju záchranu, pán komisár.“


    Roth pokrčil plecami avystrúhal úsmev, ktorý bol rovnako nejasný ako letmý. „To vás skutočne nemusí trápiť.“


    „Prečo mi to teda celé hovoríte, pán komisár?“


    „Aby som vás varoval. Nesnažím sa vás zničiť, viete? Preto vás radšej varujem, ale iba raz, jasné? Zapojíte sa donesmierne delikátnej záležitosti, vktorej sa dajú ľahko robiť chyby, aja vás varujem, aby ste žiadnu nespravili.“ Natvári sa mu objavil úsmev, ktorý jasne hovoril, čo tým myslí.


    Baley naň nereagoval. Miesto toho sa opýtal: „Môžete mi povedať, oakú delikátnu záležitosť ide?“


    „To neviem.“


    „Týka sa Aurory?“


    „R. Geronimo dostal príkaz povedať vám, že áno, ja otom však nemám žiadnu vedomosť.“


    „Tak ako viete, že ide odelikátnu záležitosť, pán komisár?“


    „No tak, Baley! Ste predsa vyšetrovateľ. Čo podľa vás privádza do mesta dôležitú osobu zministerstva spravodlivosti Zeme, keď vás mohli požiadať, aby ste sa dostavili do Washingtonu ako pri tom solarijskom incidente pred dvomi rokmi? Ačo podľa vás núti túto vysokopostavenú osobu netrpezlivo sa mračiť nad skutočnosťou, že vás nevieme okamžite kontaktovať? Vaše rozhodnutie ostať mimo dosahu bola chyba, za ktorú ja osobne nenesiem absolútne žiadnu zodpovednosť. Možno nie je fatálna, no rozhodne ste vykročili nesprávnou nohou.“


    „Pritom ma však ešte viac zdržiavate,“ mračil sa detektív.


    „Ani nie. Osoba zministerstva si momentálne dopriava ľahké občerstvenie– veď viete, je to jedna zvýhod pracovníkov ústredných štátnych orgánov. Príde, keď stým skončí. Správu ovašom príchode sme jej odoslali, takže ostáva len čakať, čo aj práve robíme.“


    Baley čakal. Odzačiatku vedel, že tá hypervlnová dráma, ktorú nakrútili proti jeho vôli, síce zlepšila postavenie Zeme vočiach Vesmíranov, no úplne zničila jeho povesť vpolicajnom zbore. Vykreslila ho vtrojrozmernom zobrazení voči dvojrozmernej organizácii, ato zneho spravilo človeka na odstrel.


    Dostal vyššiu klasifikáciu slepšími výhodami, no aj to len zvýšilo nepriateľský postoj vzbore. Čím vyššie stúpal, tým tvrdší mal byť jeho pád.


    Ak spraví chybu…


    4


    Osoba zministerstva spravodlivosti vošla dokancelárie, ledabolo sa obzrela, prešla zaRothov stôl aposadila sa do jeho kresla. Mala vyššie postavenie apodľa toho sa aj správala. Roth pri nej jednoznačne hral druhé husle.


    Baley ostal stáť azo všetkých síl sa snažil nedať najavo prekvapenie.


    Roth vravel, že ho chce varovať, no vskutočnosti to neurobil. Veľmi opatrne volil slová, aby mu ničím nevyzradil to najdôležitejšie.


    Tá vysokopostavená osoba bola žena.


    Neexistoval dôvod, prečo by nemohla byť. Žena sa mohla stať aj generálnou tajomníčkou, keď už nato príde. Aj vpolícii sa vyskytovali ženy, niektoré dokonca shodnosťou kapitánky.


    Išlo len oto, že bez varovania to nik len tak nečakal. Vdejinách sa vyskytli časy, zaktorých ženy vo veľkom vstupovali doštátnych služieb. Baley to vedel– štúdium histórie bolo jeho hobby. Teraz však taký čas nebol.


    Tá žena bola dosť vysoká asedela strnulo. Jej uniforma sa veľmi nelíšila odmužskej, rovnako ako ani vlasy či tvár bez výrazne ženského mejkapu. Jej pohlavie prezrádzali najmä prsia, ktoré sa pod uniformou nijako nesnažila zamaskovať.


    Mala poštyridsiatke ajej tvár spravidelnými rysmi vyzerala ako tesaná zkameňa. Vyžarovala znej príťažlivosť ženy vstrednom veku, ktorá ešte nemá vo vlasoch ani náznak sivej.


    Povedala: „Vy ste detektív vcivile Eliáš Baley sklasifikáciou C-sedem.“


    Neznelo to ako otázka, no Baley aj tak odpovedal: „Áno, madam.“


    „Ja som štátna tajomníčka Lavinia Demacheková. Musím povedať, že nevyzeráte ako vtej hypervlnovej dráme.“


    To počúval vždy aodvšetkých. „Nemohli ma vnej zobraziť celkom verne, lebo by nemala sledovanosť, madam,“ zareagoval sucho.


    „Tým si nie som istá. Vyzeráte silnejší ako ten herec sdetskou tváričkou, čo vás hral.“


    Nasekundu či dve zaváhal apotom sa rozhodol, že to riskne– alebo tomu jednoducho neodolal. Svážnou tvárou vyhlásil: „Máte vyberaný vkus, madam.“


    Zasmiala sa aon si nenápadne vydýchol. Povedala mu: „Aj ja si to osebe rada myslím. Ale teraz mi povedzte, prečo ste ma nechali čakať.“


    „Nebol som informovaný, že máte prísť, madam, amal som voľno.“


    „Ktoré rád trávite vonku, pokiaľ viem.“


    „Áno, madam.“


    „Ste jeden ztých čudákov, povedala by som, keby som nemala taký vycibrený vkus. Keďže ho mám, tak sa spýtam, či ste jedným ztých nadšencov.“


    „Áno, madam.“


    „Chystáte sa jedného dňa emigrovať nanové svety vdivočine galaxie?“


    „Možno nie priamo ja, madam. Možno nato budem pristarý, ale…“


    „Koľko máte rokov?“


    „Štyridsaťpäť, madam.“


    „Nuž, aj nato vyzeráte. Čírou náhodou mám štyridsaťpäť aj ja.“


    „Vy nato nevyzeráte, madam.“


    „Vyzerám staršia alebo mladšia?“ Znova sa zasmiala avyhlásila: „Ale dosť bolo zábavy. Chcete naznačiť, že som na priekopníčku pristará?“


    „Nik znašej spoločnosti nemôže byť priekopníkom bez tréningu pod holým nebom, madam, aten najlepšie zaberá na mladých. Dúfam, že aspoň môj syn raz uvidí nový svet.“


    „Naozaj? Musíte predsa vedieť, že galaxia patrí Vesmíranom.“


    „Ich svetov je len päťdesiat, madam. Vgalaxii sú milióny obývateľných planét– alebo takých, ktoré sa naobývateľné dajú premeniť– bez akéhokoľvek inteligentného života.“


    „Áno, ale žiadna loď zo Zeme neodletí bez povolenia Vesmíranov.“


    „Takéto povolenie sa dá získať, madam.“


    „Nezdieľam váš optimizmus, pán detektív.“


    „Hovoril som sVesmíranmi, ktorí…“


    „Viem otom,“ nenechala ho dopovedať Demacheková. „Mojím nadriadeným je Albert Minnim, ktorý vás pred dvomi rokmi vyslal naSolariu.“ Dovolila si nenápadný náznak úsmevu. „Pokiaľ si dobre pamätám, vtej hypervlnovej dráme ho hral herec, ktorý sa naňho dosť výrazne podobá. Ak ma pamäť neklame, nebol ztoho ani trocha nadšený.“


    Baley radšej zmenil tému. „Štátneho tajomníka Minnima som žiadal…“


    „Medzičasom ho povýšili.“


    Veľmi dobre chápal, aké dôležité sú vmocenskej hierarchii označenia jednotlivých postavení, atak sa spýtal: „Aký má teraz titul, madam?“


    „Je zneho námestník.“


    „Ďakujem. Námestníka Minnima som vtejto veci žiadal opovolenie nanávštevu Aurory.“


    „Kedy?“


    „Relatívne krátko ponávrate zo Solarie. Odvtedy som tú žiadosť dvakrát zopakoval.“


    „Aneprišla vám kladná odpoveď?“


    „Nie, madam.“


    „Prekvapuje vás to?“


    „Sklamalo ma to, madam.“


    „Nemalo to význam.“ Trocha sa odneho odtiahla. „Naše vzťahy svesmíranskými svetmi sú veľmi napäté. Možno máte pocit, že vaše dva úspechy pri vyšetrovaní ich uvoľnili– anemýlite sa. Ani tá príšerná hypervlnová dramatizácia nebola naškodu. Celkové uvoľnenie však predstavuje len toľko,“ roztiahla palec aukazovák, aby medzi nimi ostala úzka medzera, „ztoľkého.“ Naširoko roztiahla ruky.


    „Zadaných okolností,“ pokračovala, „vám sotva môžeme dovoliť cestu naAuroru– najdôležitejší vesmíranský svet– lebo hrozí, že tam urobíte niečo, čo vyvolá medzihviezdne napätie.“


    Baley sa jej pozrel doočí. „Bol som naSolarii anijaké škody som nenapáchal. Práve naopak…“


    „Áno, viem, ale tam ste boli nažiadosť Vesmíranov, čo je naparseky ďaleko odpobytu nanašu vlastnú žiadosť. To musíte chápať aj vy.“


    Eliáš už radšej nič nevravel.


    Demacheková si tlmene odfrkla naznak toho, že ju tým rozhodne neprekvapil, apokračovala: „Odkedy ste podali svoje žiadosti– apán námestník ich veľmi rozumne ignoroval–, sa situácia ešte zhoršila. Najmarkantnejšie je to za posledný mesiac.“


    „Preto ste si ma predvolali, madam?“


    „Začínate byť netrpezlivý, pán detektív?“ opýtala sa sarkasticky, ako to dokáže len nadriadená osoba. „Snažíte sa mi naznačiť, že mám prejsť kveci?“


    „Nie, madam.“


    „Ale isteže áno. Aprečo nie? Niekedy viem rozprávať zdĺhavo. Takže prejdem kveci aspýtam sa vás, či sa poznáte sdoktorom Hanom Fastolfom.“


    Baley opatrne volil slová: „Raz som sa sním stretol. Bolo to pred necelými tromi rokmi vbývalom Kozmopolise.“


    „Pokiaľ viem, celkom ste si sadli.“


    „Bol priateľský– naVesmírana.“


    Opäť si ticho odfrkla. „To si viem predstaviť. Uvedomujete si, že vposledných dvoch rokoch predstavuje dôležitú politickú silu naAurore?“


    „Počul som, že je vo vláde. Spomínal to… jeden môj bývalý partner.“


    „Myslíte R. Daneela Olivawa, svojho robotického priateľa?“


    „Je to môj bývalý partner, madam.“


    Hovoril otom pri riešení toho problému sdvomi matematikmi navesmíranskej lodi?“


    „Áno, madam,“ prikývol.


    „Sme priebežne informovaní, viete? Doktor Han Fastolfe je už dva roky pravdepodobne najdôležitejšou osobnosťou aurorskej vlády sextrémnym vplyvom naich snem. Dokonca sa oňom hovorí ako obudúcom predsedovi. Viete, predseda je naAurore vpodstate najvyšším šéfom výkonnej moci.“


    Baley povedal: „Áno, madam,“ auvažoval, kedy sa konečne dostanú ktej mimoriadne dôležitej záležitosti, oktorej hovoril komisár.


    Demacheková sa stále nikam neponáhľala. Povedala: „Fastolfe je umiernený alebo to aspoň osebe tvrdí. Má pocit, že Aurora– avesmíranské svety vo všeobecnosti– zašla priďaleko jedným smerom, tak ako si vy myslíte, že Zem zašla priďaleko tým druhým. Rád by sa vrátil kmenšej odkázanosti narobotov, krýchlejšiemu striedaniu generácií aspojenectvu, či dokonca priateľstvu so Zemou. My ho, prirodzene, podporujeme, ale len veľmi diskrétne. Keby sme svoju náklonnosť dali najavo príliš otvorene, mohla by preňho byť bozkom smrti.“


    Baley povedal: „Som presvedčený, že náš prieskum aosídľovanie nových svetov by podporil.“


    Spojila si ruky aoprela si bradu oprsty. „Myslíte si, že reprezentuje verejnú mienku navesmíranských svetoch?“


    „To neviem, madam.“


    „Žiaľ, nereprezentuje ju. Jeho podporovatelia sú len veľmi vlažní, zato jeho odporcovia prekypujú presvedčením aje ich obrovské množstvo. Takto vysoko sa dopracoval len vďaka svojim politickým schopnostiam aosobnej charizme. Samozrejme, jeho najväčšou slabinou sú práve sympatie voči Zemi. Neustále sa používajú proti nemu aovplyvňujú mnohých, ktorí by sním inak vo všetkom súhlasili. Keby sme vás poslali na Auroru, každá vaša chyba by mohla posilniť protizemské hnutie, atým možno aj fatálne oslabiť jeho samého. Zem si takéto riziko jednoducho nemôže dovoliť.“


    „Aha,“ zamrmlal Baley.


    „Lenže Fastolfe je ochotný ho podstúpiť. To on zariadil, aby vás poslali naSolariu včase, keď sa jeho politická kariéra ešte len rozbiehala abol mimoriadne zraniteľný. Vtedy mohol prísť len ovlastnú moc, zatiaľ čo dnes musíme brať zreteľ navyše osem miliárd ľudí naZemi. Preto je súčasná politická situácia priam neznesiteľne krehká.“


    Potom už nič nepovedala, kým sa Baley napokon nespýtal: „Oakej situácii to presne hovoríte, madam?“


    „Zdá sa,“ povedala mu, „že Fastolfe sa zaplietol dovážneho abezprecedentného škandálu. Ak si nedá pozor, jeho politická kariéra vpriebehu niekoľkých týždňov sveľkou pravdepodobnosťou skrachuje. Ak sa zachová priam nadľudsky šikovne, mohol by to ustáť napár mesiacov. Skôr či neskôr však naAurore prestane figurovať ako vplyvná politická osobnosť. Čo by bola katastrofa aj pre Zem, chápete?“


    „Smiem sa opýtať, očo presne ide? Okorupciu? Vlastizradu?“


    „Nič také malé. Jeho osobnú integritu sa neodvažujú spochybniť ani jeho najväčší nepriatelia.“


    „Tak trebárs nejaký zločin zvášne? Vraždu?“


    „Nie celkom.“


    „Teraz vám nerozumiem, madam.“


    „NaAurore žijú nielen ľudia, pán detektív, ale aj roboti. Väčšina znich je ako tí naši, len strochu lepšou technikou. Nájde sa však aj niekoľko takých, ktorí sú nanerozoznanie od ľudí.“


    Baley prikývol. „To veľmi dobre viem.“


    „Predpokladám, že zničenie takéhoto robota by nebola vražda vpravom zmysle slova.“


    Naklonil sa knej avyvalil oči. Skríkol: „Jozafát, ženská, prestaňte sa tu so mnou zahrávať! Hovoríte, že doktor Fastolfe zabil R. Daneela?“


    Komisár vyskočil nanohy achystal sa vrhnúť nadetektíva, no štátna tajomníčka ho rázne zastavila. Nezdalo sa, že by ju to akokoľvek vyviedlo zmiery.


    Miesto neho sa obrátila kdetektívovi. „Zadaných okolností som ochotná prehliadnuť aj takéto neslušné správanie, pán Baley. Nie, R. Daneela nikto nezabil. Nie je jediným robotom tohto druhu naAurore. Zabili iného, nie jeho, aaj to len vprenesenom zmysle. Aby som bola presnejšia, úplne mu zničili myseľ. Ocitol sa vtrvalom anezvratnom robobloku.“


    Baley sa opýtal: „Aobviňujú ztoho doktora Fastolfa?“


    „Nepriatelia sa to naňho snažia hodiť. Sú to extrémisti, ktorí by chceli, aby galaxia patrila len Vesmíranom apozemšťania by sa zvesmíru takpovediac celkom vyparili. Keby sa im vnajbližších týždňoch podarilo vmanévrovať Auroru donových volieb, nepochybne by ovládli jej najvyššie orgány… snepredstaviteľnými dôsledkami.“


    „Ale prečo je ten roboblok taký dôležitý? Nerozumiem tomu.“


    „Ani ja si nie som istá,“ pripustila Demacheková. „Nebudem predstierať, že rozumiem aurorskej politike. Predpokladám však, že roboti, ktorí sú nanerozoznanie odľudí, nejakým spôsobom figurujú vplánoch extrémistov, takže zničenie jedného znich vyvolalo vlnu pohoršenia.“ Ohrnula nad tým nos. „Ich politika ma dosť mätie, akeby som sa ju pokúsila interpretovať, len by som vás zbytočne zavádzala.“


    Baley sa snažil pod jej zdanlivo vyrovnaným pohľadom ovládať. Tlmene sa spýtal: „Prečo som tu?“


    „Ste tu kvôli Fastolfovi. Raz ste už nainý svet putovali aúspešne tam vyriešili vraždu. Teraz pôjdete naAuroru azistíte, kto je zodpovedný zaten roboblok. Fastolfe je presvedčený, že ste jediný, kto dokáže extrémistom zmariť plány.“


    „Ale ja nie som robotik aoAurore neviem nič…“


    „Ani oSolarii ste nič nevedeli, aako dobre ste to zvládli! Pointa je vtom, Baley, že aj my by sme rovnako ako Fastolfe veľmi radi vedeli, čo sa tam vskutočnosti stalo. Nechceme, aby to Fastolfa zničilo. Jeho pád by Zem vystavil takým nepriateľským skutkom zo strany extrémistov, aké sme ešte nikdy nezažili. To rozhodne nechceme.“


    „Ale ja si to nemôžem vziať nazodpovednosť, madam. Tá úloha je…“


    „Takmer nemožná. Uvedomujeme si to, nemáme však navýber. Fastolfe natom trvá ajeho slovo je aspoň nateraz slovom celej aurorskej vlády. Ak by ste tam odmietli ísť alebo by sme vás tam odmietli pustiť, čelili by sme zlosti Aurorčanov. Ak tam pôjdete aúspešne to vyriešite, zachráni nás to avy dostanete primeranú odmenu.“


    „Aak tam pôjdem aneuspejem?“


    „Vtom prípade urobíme, čo sa dá, aby vina padla navás, anie naZem.“


    „Inak povedané, papalášom sa nič nestane.“


    Demacheková vyhlásila: „Jemnejšie by sa dalo povedať, že vás predhodíme vlkom vnádeji, že zato nebude priveľmi trpieť celá Zem. Jeden človek nie je vysokou cenou zacelú planétu.“


    „Ja by som povedal, že ma tam čaká neodvratné zlyhanie, apreto bude lepšie vôbec tam necestovať.“


    „Nato máte priveľa rozumu,“ zavrhla to jemne. „Aurora si vás vyžiadala ato sa nedá len tak odmietnuť. Koniec koncov, predstavte si, že tam uspejete. Ani taká možnosť sa nedá vylúčiť. Fastolfe vám potom bude hlboko zaviazaný amôže pre vás urobiť nepomerne viac než zaakýchkoľvek iných okolností. Vari to nestojí zariziko, hoci aj veľké? Ak aj máte malú šancu naúspech, ak tam nepôjdete, bude ešte menšia– nulová. Premýšľajte nad tým, Baley, ale nie príliš dlho, prosím.“


    Chvíľu nespokojne stískal pery, potom si však naplno uvedomil, že nemá navýber, aspýtal sa: „Koľko mám času doplánovaného…“


    Demacheková ho prerušila pokojným, no ráznym: „No tak! Vari som vám dosť jasne nevysvetlila, že nemáme navýber aneostáva nám už žiadny čas? Odchádzate…“ pozrela sa na svoje zápästie shodinkovým pásikom, „… onecelých šesť hodín.“


    5


    Vesmírny prístav sa nachádzal navýchodnom okraji mesta vtakmer celkom uzavretom sektore, ktorý bol však vskutočnosti pod holým nebom. Tento fakt zjemňovalo umiestnenie pokladníc ačakární vnútri mesta akrytá chodba, ktorou klodiam jazdili uzavreté vozidlá. Všetky odlety sa tradične konali vnoci, aby pocit bezpečia umocňovala aj tma.


    Nebolo tam veľmi rušno, najmä keď to porovnáme shustotou zaľudnenia Zeme. Pozemšťania svoju planétu opúšťali len veľmi zriedka apremávka pozostávala výhradne znákladných letov obsluhovaných robotmi aVesmíranmi.


    Eliáš Baley čakal, kedy ohlásia nastupovanie najeho loď. Už teraz sa cítil vyčlenený zo Zeme.


    Bentley sedel vedľa neho arovnako ako otec zachmúrene mlčal. Nakoniec to už nevydržal anadhodil: „Dalo sa čakať, že mama nepríde.“


    „Veru,“ prikývol Baley. „Pamätám sa, ako sa tvárila, keď som mal ísť naSolariu, aani toto nie je iné.“


    „Podarilo sa ti ju nakoniec upokojiť?“


    „Robil som, čo sa dalo, Ben. Myslí si, že ma čaká nehoda vo vesmíre alebo smrť rukou niektorého zAurorčanov natej ich planéte.“


    „Zo Solarie si sa vrátil živý azdravý.“


    „Oto viac sa bojí tentoraz. Predpokladá, že mi šťastie nemôže vydržať naveky. Tak či onak, nejako to zvládne… Ale drž sa pri nej, Ben. Tráv sňou viac času, anech robíš čokoľvek, ani náhodou nespomeň, že aj ty sa chystáš odletieť nainú planétu. Práve to ju trápi zo všetkého najviac, vieš? Bojí sa, že ju opár rokov opustíš. Vie, že ona zo Zeme nedokáže odísť, apreto ťa už nikdy neuvidí.“


    „Možno má pravdu,“ poznamenal syn. „Môže to tak dopadnúť.“


    „Ty sa tomu vieš bez problémov postaviť zoči-voči, ale ona nie, tak to sňou skrátka nerozoberaj, kým som preč. Dobre?“


    „Dobre. Aj tak si myslím, že ju ešte viac hnevá Gladia.“


    Baley prudko zdvihol hlavu. „Ty si sňou…“


    „Ani slovo, prisahám! Videla však tú hypervlnovú drámu, chápeš? No ak tomu vie, že Gladia je naAurore.“


    „No ačo? Je to veľká planéta. Azda si nemyslíš, že ma Gladia bude čakať vich vesmírnom prístave? Jozafát, Ben, tvoja mama fakt nevie, že tá hypervlnová sprostosť je zdeviatich desatín vymyslená?“


    Ben radšej zmenil tému, aj keď mu to nešlo ani trocha ľahko. „Pripadá mi divné, že tu sedíš celkom bez batožiny.“


    „Aj tak mám toho so sebou priveľa. Som oblečený, vieš? Len čo nastúpim, môjho oblečenia sa zbavia. Ponoria ho do chemikálií avypustia ho dokozmu. Mne dajú celkom novú garderóbu, ale až potom, čo ma poriadne vydezinfikujú, umyjú analeštia– zvonka aj znútra. Už som si tým raz prešiel.“


    Opäť zavládlo ticho, doktorého Ben povedal: „Vieš, ocko…“ Uprostred vety sa zasekol askúsil to znova: „Vieš, ocko…“ Ani druhý pokus nedopadol onič lepšie.


    Baley sa naňho uprene pozrel. „Čo máš nasrdci, Ben?“


    „Oci, teraz sa cítim ako chumaj, ale jednoducho to musím povedať. Ty nie si žiadny hrdina. Ani ja som si to otebe nikdy nemyslel. Si dobrý človek anajlepší otec nasvete, ale nie hrdina.“


    Baley len zafučal.


    „Ale keď nad tým tak premýšľam,“ pokračoval Ben, „bol si to ty, kto dostal Auroru nanašu stranu. Bol si to ty, kto začal tento projekt osídľovania nových svetov. Ocko, veď ty si pre Zem urobil viac ako všetci členovia našej vlády dokopy. Prečo si ťa podľa toho aj necenia?“


    Eliáš odvetil: „Preto, lebo nie som hrdinský typ, atiež preto, lebo omne nakrútili tú hlúpu drámu. Urobila zo mňa nepriateľa všetkých chlapov zo zboru, rozhodila tvoju mamu ananútila mi povesť, ktorej nemám šancu dostáť.“ Na zápästí sa mu rozblikal komunikátor. „Už musím ísť, Ben,“ povedal apostavil sa.


    „Viem. Chcem však ešte povedať, ocko, že ja si ťa vážim. Keď sa tentoraz vrátiš domov, dajú ti to najavo všetci, nielen ja.“


    Baley mal pocit, že sa priam roztečie odblaha. Rýchlo prikývol, položil synovi ruku naplece azamrmlal: „Vďaka. Daj naseba pozor– aj namamu–, kým som preč.“


    Potom odišiel aani raz sa neobzrel. Benovi povedal, že ide naAuroru diskutovať oprojekte osídľovania nových svetov. Keby to bola pravda, mohol sa vrátiť celkom triumfálne. Takto však…


    Pomyslel si: Vrátim sa vhanbe– alebo možno vôbec.

  


  
    2


    Daneel
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    Baley sa vkozmickej lodi ocitol tretí raz vživote aani dva roky odposlednej vesmírnej cesty nijako neoslabili spomienky najeho predchádzajúce lety. Presne vedel, čo čakať.


    Dajú ho doizolácie, vktorej nesmie nikoho navštevovať anik nenavštívi jeho, ak nerátame (možno) nejakého robota. Musí podstúpiť nekonečné lekárske výkony– vydymovanie adezinfekciu (krajšie sa to povedať nedá). Budú sa maximálne snažiť, aby spĺňal podmienky Vesmíranov aich strachu zchorôb, ktoré podľa nich vsebe nosia všetci pozemšťania.


    Zároveň to však bude aj trocha iné. Tentoraz sa celého procesu nebude až tak báť. Nepochybne ani pocit, že opúšťa materinské lono, nebude taký desivý.


    Tentoraz bude pripravený naširšie okolie. Tentoraz, hovoril si odvážne (aj keď strocha zovretým žalúdkom, to musel priznať), si možno vyžiada aj to, aby mu ukázali okolitý vesmír.


    Bude vyzerať inak ako nafotografiách nočnej oblohy mimo mesta?


    Spomenul si naprvú návštevu planetária sveľkou kupolou (samozrejme, vbezpečí mestských múrov). Vôbec pri nej nemal pocit, že je vonku. Vôbec to preňho nebolo nepríjemné.


    Potom tu boli ešte dva– nie, tri– razy, keď sa ocitol mimo mesta zanoci avidel skutočnú oblohu. Vyzerala oveľa menej pôsobivo ako vkupole planetária, no fúkal tam chladný vietor, ktorý mu pripomínal nekonečné vzdialenosti arobil ztoho oveľa desivejší zážitok ako vplanetáriu– no menej strašidelný ako zadňa, lebo tma slúžila ako chlácholivá stena. Bol by pohľad zvesmírnej lode podobný ako vplanetáriu alebo skôr ako vnoci pod holým nebom? Alebo by ztoho mal úplne iný pocit?


    Uvažoval nad touto otázkou, aby potlačil myšlienky na to, že opúšťa Jessie, Bena aj rodné mesto.


    Zčíreho siláctva trval natom, že nechce vozidlo akrátku vzdialenosť klodi prejde pešo. Koniec koncov, tá chodba má strechu achýba jej len jedna stena.


    Nebola celkom rovná aon sa obzrel zaBenom, kým ešte mohol. Ledabolo zdvihol ruku, akoby len nastupoval naexpres doTrentonu. Ben mu nadšene zamával apotom vystrel ukazovák aprostredník naoboch rukách doprastarého symbolu víťazstva.


    Víťazstvo? Len bezcenné gesto, tým si bol istý.


    Prešiel kinej myšlienke, ktorá by ho mohla nachvíľu zamestnať. Aké by asi bolo nastupovať naloď zadňa, keď slnko jasne žiari, kov sa leskne aon aj všetci ostatní sú vystavení otvorenému priestranstvu mimo mesta?


    Aké by bolo plne si uvedomovať malosť valcovitého sveta, ktorý sa oddelí odnepomerne väčšej planéty, naktorej sa doteraz držal, aponorí sa donekonečných diaľav prázdnoty zahranicami Zeme, až kým vnej nenájde inú…


    Zachmúrene sa nútil kráčať stále rovnakým tempom anedať nič najavo– alebo si to aspoň myslel. Robot pojeho boku však odrazu zastal.


    „Ste vporiadku, pane?“ Nevyslovil to ani zďaleka tak servilne ako jeho pozemské náprotivky. Bol skrátka zAurory.


    „Jasné, že som, chlapče,“ odsekol Baley zachrípnuto. „Poďme!“


    Zrak držal sklopený kzemi anezdvihol ho, kým sa pred nimi netýčilo kozmické plavidlo.


    Aurorská loď!


    Nebolo otom najmenších pochýb. Vteplom svetle reflektora sa týčila vyššie, ladnejšie apritom mohutnejšie ako solarijské plavidlá.


    Aj interiér mala lepší ako solarijské náprotivky. Jeho kajuta bola priestrannejšia ako tie pred dvomi rokmi: luxusnejšia apohodlnejšia.


    Presne vedel, čo ho čaká, abez váhania sa vyzliekol. (Šaty možno dezintegrujú plazmovým horákom. Rozhodne mu ich ponávrate naZem nevrátia– ani minule to nespravili.)


    Nejaké ďalšie mu dajú až poveľmi podrobnom vyšetrení, kúpaní, dezinfekcii abatérii injekcií. Naponižujúce zaobchádzanie, ktorému sa musí podrobiť, sa takmer až tešil. Koniec koncov, aspoň mu vďaka tomu neostane čas napremýšľanie otom všetkom, čo sa deje sloďou. Prvotné zrýchlenie si takmer ani nevšimol, akeď sa plavidlo vynorilo zo zemskej atmosféry doprázdnoty vesmírnych diaľav, uvažoval ocelkom iných veciach.


    Keď bol konečne znova oblečený, nešťastne si prezrel výsledok vzrkadle. Materiál jeho šiat bol hladký, reflexný azkaždého uhla mal inú farbu. Nohavice sa mu lepili na členky azdola ich zakrývala sára čižiem, ktoré sa automaticky prispôsobili veľkosti atvaru nôh. Aj manžety narukávoch priliehali tesne natelo adlane zakrývali tenké priesvitné rukavice. Golier blúzy mu obopínal krk apripojená kapucňa mohla vprípade potreby zakryť hlavu. Takto poctivo ho obliekli nie pre jeho pohodlie, ale aby znížili nebezpečenstvo, ktoré predstavuje pre Vesmíranov.


    Ako sa nato teraz pozeral, napadlo mu, že by mu malo byť nepríjemne horúco avlhko. Napodiv, nič také necítil. Na svoju ohromnú úľavu sa dokonca ani nepotil.


    Odtoho nebolo ďaleko krozumnej dedukcii. Obrátil sa krobotovi, ktorý ho sprevádzal klodi aneopustil ani napalube. „Chlapče, tie šaty sú klimatizované?“


    Robot odvetil: „Presne tak, pane. Je to veľmi žiadané oblečenie dokaždého počasia. Musím dodať, že aj veľmi drahé. Len málokto naAurore si ho môže dovoliť.“


    „Naozaj? Jozafát!“


    Uprene sa natoho robota zahľadel. Pripadal mu ako celkom primitívny model– vlastne sa ani veľmi nelíšil odtých na Zemi. Na druhej strane sa naňom dali nájsť jemné odtienky, ktoré pozemským náprotivkom chýbali. Napríklad vedel do istej miery meniť aj výraz tváre. Keď prezrádzal, že Baley dostal šaty, aké si môže dovoliť len málo Aurorčanov, nenápadne sa usmial.


    Štruktúra jeho tela tak trocha pripomínala kov, pritom však budila dojem niečoho pleteného, čo sa pri pohybe vlní, asfarbami, ktoré navzájom kontrastujú apritom spolu celkom pekne ladia. Inak povedané, kým ste sa nepozreli naozaj poriadne, pokojne by ste nadobudli dojem, že ten robot– aj keď sa nedá pomýliť sčlovekom– má nasebe ľudské šaty.


    Opýtal sa ho: „Ako ti mám hovoriť, chlapče?“


    „Som Giskard, pane.“


    „R. Giskard?“


    „Ak si to želáte, pane…“


    „Máte nalodi knižnicu?“


    „Áno, pane.“


    „Môžeš mi priniesť knižné filmy oAurore?“


    „Aké presne, pane?“


    „Dejepisné, politologické, zemepisné– akékoľvek, zktorých sa môžem dozvedieť viac oplanéte.“


    „Áno, pane.“


    „Ačítačku.“


    „Áno, pane.“


    Robot odišiel cez dvojkrídlové dvere aBaley si sám pre seba trpko prikývol. Cestou naSolariu mu ani nenapadlo využiť hluchý čas vo vesmíre štúdiom niečoho užitočného. Za posledné dva roky jednoznačne zmúdrel.


    Pokúsil sa zarobotom Giskardom otvoriť dvere, no ani sa nepohli. Boli zamknuté, presne ako čakal. Nesmierne by ho prekvapilo, keby neboli.


    Prezrel si teda aspoň izbu. Mal vnej hypervlnovú obrazovku. Ledabolo siahol naovládanie, ovalila ho hlasná hudba, pochvíli sa mu ju podarilo stlmiť anespokojne sa do nej započúval. Znela plechovo adisharmonicky, akoby boli všetky nástroje toho orchestra divne zdeformované.


    Siahal naďalšie kontakty anapokon sa mu podarilo prepnúť nainý kanál. Dávali naňom vesmírny futbal, ktorý sa tam zjavne hral vbeztiažovom stave. Lopta lietala rovno ahráči (bolo ich priveľa anachrbte, lakťoch akolenách mali plutvy, ktorými si pomáhali meniť smer) sa vznášali vladných trajektóriách. Ztoľkých nezvyčajných pohybov sa mu až krútila hlava. Opäť siahol naovládanie apráve našiel apoužil kontakt navypnutie, keď začul, ako sa zaním otvárajú dvere. Obrátil sa knim, akeďže nečakal nikoho okrem R. Giskarda, namoment si uvedomoval len to, že to nie je on. Až keď raz či dvakrát zažmurkal, rozoznal celkom ľudskú postavu, známu tvár so širokou amocnou sánkou, bronzové vlasy začesané dozadu aoblečenie konzervatívneho strihu aj farieb.


    „Jozafát!“ zvolal priškrtene.


    „Partner Eliáš,“ povedal hosť avošiel dokajuty snáznakom vážneho úsmevu natvári.


    „Daneel!“ skríkol Baley anadšene robota objal. „Daneel!“


    7


    Baley objímal Daneela– úplne nečakaného, no dokonale známeho– ako jediné silné prepojenie sminulosťou. Stískal ho so zmesou extrémnej úľavy anáklonnosti.


    Potom si postupne, pomaly uvedomil, že neobjíma Daneela, ale R. Daneela– robota Daneela Olivawa. Objímal robota, ktorý ho jemne držal adal sa objímať, lebo mu pozitronické potenciály vmozgu nedovolili čokoľvek iné, aby včloveku nevyvolal sklamanie či hanbu.


    Nemenný Prvý zákon robotiky hlása: „Robot nesmie ublížiť človeku…“ abrániť sa priateľskému objatiu by človeku jednoznačne ublížilo.


    Baley pomaly– aby nedal najavo, ako divne sa cíti– uvoľnil zovretie. Dokonca robotovi nakoniec aj jemne stisol rameno, aby ztoho vycúval celkom nenápadne.


    „Nevidel som ťa, Daneel,“ začal, „odkedy si naZem priviezol tú loď sdvomi matematikmi. Pamätáš si nato?“


    „Isteže si to pamätám, partner Eliáš. Je mi potešením znova sa stebou stretnúť.“


    „Takže už cítiš aj emócie, čo?“ nadhodil Baley zľahka.


    „Nemôžem potvrdiť, že ich cítim vľudskom zmysle. Môžem však povedať, že pohľad nateba akoby mi uvoľnil myšlienkové dráhy autlmil vplyv gravitácie namoje telo aj sďalšími vplyvmi, ktoré dokážem identifikovať. Preto si myslím, že to, čo cítim, svojím spôsobom korešponduje stým, čo človek vníma ako potešenie.“


    Baley prikývol. „Ak máš pri mne lepšie pocity ako bezo mňa, tak mi to dokonale stačí. Chápeš, starý partner? Ale ako to, že tu vôbec si?“


    „Giskard Reventlov ohlásil, že si…“ Daneel sa odmlčal.


    „Očistený?“ nadhodil Baley sarkasticky.


    „Dezinfikovaný,“ opravil ho Daneel. „Giskard Reventlov ohlásil, že si dezinfikovaný, aja som dospel kzáveru, že je čas ísť zatebou.“


    „Azda si sa predtým nebál infekcie?“


    „Ani vnajmenšom, partner Eliáš, ale ostatní nalodi by sa potom zdráhali ocitnúť sa vmojej prítomnosti. Obyvatelia Aurory sú citliví namožnosť infekcie– niekedy aj zahranicou racionálneho odhadu pravdepodobnosti.“


    „To chápem, ale ja som sa nepýtal, prečo si tu práve teraz. Myslím skôr, prečo si vôbec nalodi?“


    „Doktor Fastolfe, ktorému patrím, mi zviacerých dôvodov prikázal nastúpiť naloď, ktorá ťa mala priviezť zo Zeme. Zdalo sa mu vhodné, aby si mal okamžite kdispozícii niečo známe, len čo nastúpiš natúto nepochybne strastiplnú cestu.“


    „Milé, že mu to napadlo. Ďakujem mu.“


    R. Daneel nato zareagoval vážnym úklonom. „Doktor Fastolfe mal tiež pocit, že toto stretnutie aj mne poskytne,“ opäť sa namoment odmlčal, „primerané pocity.“


    „Myslíš potešenie, však, Daneel?“


    „Keďže teraz už ten termín smiem použiť, tak áno. Potešenie. No atretím anajdôležitejším dôvodom…“


    Vtom momente sa znova otvorili dvere adokajuty vošiel R. Giskard.


    Baley knemu obrátil hlavu aneubránil sa vlne znechutenia. R. Giskard bol neodškriepiteľne robot ajeho prítomnosť akoby zosilňovala robotickú povahu Daneela Olivawa (R. Daneela Olivawa, pripomenulo sa mu odkiaľsi), aj keď Daneel bol nepomerne dokonalejší. Baley nechcel, aby niečo podčiarkovalo Daneelovu robotickú povahu. Nechcel cítiť poníženie zato, že ho nedokáže vnímať ako nič iné, len ako človeka strocha strnulým vyjadrovaním.


    Netrpezlivo vyštekol: „Čo je, chlapče?“


    R. Giskard odpovedal: „Priniesol som knižné filmy, ako ste žiadali, pane. Aj čítačku.“


    „No tak to niekam polož. Polož to! Apotom sa tu už nemusíš zdržiavať. Bude tu so mnou Daneel.“


    „Áno, pane.“ Robot letmo obrátil oči– narozdiel odDaneela mu vnich čosi žiarilo– kOlivawovi, akoby sa pýtal napokyny odnadriadeného.


    R. Daneel mu ticho povedal: „Bude vhodné, priateľ Giskard, aby si ostal hneď pred dverami.“


    „Ostanem, priateľ Daneel,“ odvetil Giskard.


    Potom odišiel aBaley sa trocha nespokojne spýtal: „Prečo má ostať predo dvermi? Som azda väzeň?“


    „Vtom zmysle, že počas letu nemáš dovolené žiadne kontakty sposádkou,“ odpovedal R. Daneel, „musím konštatovať, že naozaj si väzeň. To však nie je dôvod pre Giskardovu prítomnosť… Vtomto bode by asi bolo vhodné povedať ti, aby si neoslovoval Giskarda– ani žiadneho iného robota– slovom ,chlapče‘.“


    Baley sa zamračil. „Azda ho to neuráža?“


    „Giskarda nemôže uraziť nič, čo mu človek povie. Ide len oto, že oslovovanie robotov ,chlapče‘ nie je naAurore bežné abude lepšie nevytvárať zbytočné trecie plochy medzi tebou aAurorčanmi tým, že celkom zbytočne zdôrazníš svoj pôvod výrazivom, ktorému sa dá ľahko vyhnúť.“


    „Ako ho mám teda oslovovať?“


    „Tak ako mňa– prostredníctvom jeho akceptovaného identifikačného mena. Koniec koncov, je to len zvuk naznačujúci, ktorú osobu oslovuješ… aprečo by mal byť jeden zvuk lepší ako druhý? Je to len konvencia, nič viac. Napríklad, Aurorčania nezvyknú robotov označovať ako ,to‘, ale len ,ona‘ alebo ,on‘. Aj ,R.‘ pred menom sa ako označenie robota používa už len pri formálnych udalostiach najvyššej úrovne– aaj tam to už rýchlo mizne.“


    „Ale, Daneel…“ Baley potlačil nečakaný impulz nazvať ho R. Daneelom, „… ako potom rozoznáš, kto je človek akto robot?“


    „Rozdiel medzi nimi je viditeľný naprvý pohľad, partner Eliáš. Nie je potrebné ani vhodné zbytočne ho zdôrazňovať. Aspoň tak to vidia Aurorčania, akeďže si odGiskarda žiadal knihy oAurore, zrejme sa chystáš oboznámiť so všetkým aurorským, aby si lepšie splnil úlohu, naktorú si sa podujal.“


    „Úlohu, ktorú namňa hodili… áno. Ale čo keď rozdiel medzi človekom arobotom nie je viditeľný naprvý pohľad, Daneel? Tak ako vtvojom prípade?“


    „Načo to potom rozlišovať, pokiaľ si to nevyžaduje konkrétna situácia?“


    Baley sa zhlboka nadýchol. Nebude ľahké zvyknúť si napredstieranie Aurorčanov, že roboti neexistujú. Povedal: „Ale ak ma Giskard nestráži ako väzňa, tak prečo stojí pred dverami?“


    „Lebo plní rozkazy doktora Fastolfa, partner Eliáš. Má ťa ochraňovať.“


    „Ochraňovať? Pred čím… alebo pred kým?“


    „Ktomuto bodu sa doktor Fastolfe nevyjadril celkom jasne, partner Eliáš. Keďže však prípad Jandera Panella rozvíril ľudské vášne…“


    „Prípad Jandera Panella?“


    „Robota, ktorému predčasne ukončili užitočné fungovanie.“


    „Inak povedané, ktorého zabili.“


    „Zabiť sa vľudskom ponímaní zvyčajne dá len človek.“


    „Ale naAurore sa vyhýbajú deleniu naľudí arobotov, nie?“


    „Veru tak, vyhýbajú. Nadruhej strane, pokiaľ viem, ešte nikdy nedošlo ktakémuto deleniu či jeho absencii pri posudzovaní ukončenia životnosti. Neviem, aké pravidlá pri ňom platia.“


    Baley sa nad tým zamyslel. Vskutočnosti to vôbec nebolo dôležité– bola to len prostá sémantika. Stále však potreboval zistiť viac ozmýšľaní Aurorčanov. Bez toho sa nikam nedostane.


    Pomaly nadhodil: „Človek, ktorý funguje, je živý. Ak jeho život násilne ukončí iný človek, nazývame to vraždou alebo zabitím. Vražda je ztýchto dvoch slov oveľa silnejšia. Ak sme svedkom pokusu onásilné ukončenie ľudského života, kričíme ,Vražda!‘, anie ,Zabitie!‘. To druhé je príliš formálne amenej emocionálne.“


    R. Daneel poznamenal: „Nerozumiem tomu tvojmu deleniu, partner Eliáš. Ak zabitie aj vražda označujú násilné ukončenie ľudského života, tak by mali byť vzájomne nahraditeľné. Aký je vnich rozdiel?“


    „Keď vykríkneš jedno znich, ľuďom ztoho vie tuhnúť krv vžilách. Pri druhom to až tak neplatí, Daneel.“


    „Ale prečo?“


    „Pre konotácie aasociácie, pre jemný účinok, ktorý sa nedá obsiahnuť vslovníkovom hesle, ale pochopíš ho rokmi praxe. Kvôli povahe našich viet aokolnostiam aj udalostiam, ktoré sa včloveku spájajú spoužitím jedného ztých výrazov.“


    „Nič ztoho vprograme nemám,“ pripustil Daneel snezvyčajnou bezradnosťou vhlase. Bolo ju cítiť aj napriek absencii akýchkoľvek emócií (ako vždy, keď hovoril).


    Baley sa ho spýtal: „Nemôžeš skrátka dať namoje slová, Daneel?“


    Olivaw rýchlo– takmer akoby mu nečakane poskytli riešenie hlavolamu– odvetil: „Nepochybne, partner Eliáš.“


    „Tak potom by sme ofungujúcom robotovi mohli hovoriť ako oživom,“ pokračoval Baley. „Mnohí by zrejme takéto rozšírenie daného pojmu odmietli, ale my si môžeme dovoliť aplikovať ho podľa vlastných potrieb. Je ľahké vnímať fungujúceho robota ako živého, takže by bolo zbytočnou komplikáciou hľadať pre tento stav nový výraz azbytočne sa vyhýbať používaniu starého. Napríklad ty žiješ, nemám pravdu, Daneel?“


    Robot pomaly zdôraznil: „Ja fungujem.“


    „No tak! Ak žije veverička, chrobák, strom či steblo trávy, tak prečo nie aj ty? Nikdy si nezapamätám, že mám hovoriť– apremýšľať– osebe ako živom aotebe ako len fungujúcom. Najmä naAurore, kde by som nemal zbytočne rozlišovať medzi sebou arobotom. Preto ti hovorím, že obaja žijeme, aty by si mal dať namoje slová.“


    „Aj to urobím, partner Eliáš.“


    „Ale môžeme pritom označovať násilné ukončenie života vraždou, tak ako učloveka? Stým by sme mohli aj dosť váhať. Zarovnaký zločin má byť rovnaký trest, však? No aak je zavraždu človeka trest smrti, nemal by platiť aj pre toho, kto úmyselne skončí fungovanie robota?“


    „Trestom zavraždu je psychická sonda, partner Eliáš. Ponej nasleduje vytváranie novej osobnosti. Zločin spáchala osobnostná štruktúra mysle, nie život celého tela.“


    Aaký je naAurore trest zanásilné ukončenie fungovania robota?“


    „Neviem, partner Eliáš. Pokiaľ viem, naAurore zatiaľ nikdy kničomu podobnému nedošlo.“


    „Predpokladám, že trestom nebude psychická sonda,“ pokračoval detektív. „Čo takto robovražda?“


    „Robovražda?“


    „Ako termín označujúci zabitie robota.“


    Daneel namietol: „Ale čo potom so slovesom označujúcim daný skutok, partner Eliáš? Asi by si nepovedal, že niekto ,robovraždil‘, atak nemôžeme použiť ani robovražda.“


    „To je pravda. Aj vtakomto prípade by sme jednoducho povedali, že vraždil.“


    „Ale termín vražda sa používa len pri ľuďoch. Napríklad zvieratá sa nevraždia.“


    Baley prikývol. „Aj to je pravda. Dokonca sa nepoužíva ani vtedy, keď človeka pripravila oživot náhoda– iba vtedy, ak šlo oúmysel. Všeobecne sa používa sloveso ,zabiť‘. To sa dá použiť pri nešťastnej náhode aj úmyselnej vražde, pri zvieratách aj ľuďoch. Ešte aj strom môže zabiť nejaká choroba, tak prečo by sa nedalo zabiť robota, hm?“


    „Ľudia, rovnako ako zvieratá arastliny, sú živí, partner Eliáš,“ odpovedal Daneel. „Robot je ľudský artefakt, podobne ako trebárs čítačka. Artefakt sa dá zničiť, rozbiť atak ďalej. Nemôžeš ho však zabiť.“


    „Lenže ja aj tak budem hovoriť, že Jandera Panella zabili.“


    Daneel sa opýtal: „Čo už rozdiel vpomenovaní zmení naopisovanej udalosti?“


    „Inak povedané, ak nazveme ružu iným menom, voňať bude stále rovnako. Tak to myslíš, Daneel?“


    Robot sa namoment odmlčal apotom povedal: „Nie som si istý, čo máš namysli tým, že bude voňať. Ak je však ruža na Zemi rovnaká kvetina ako naAurore, aak pod jej vôňou myslíš vlastnosť, ktorá sa dá detegovať, vycítiť aodhadnúť ľudským čuchom, tak rozhodne iná kombinácia zvukov– ak sa okrem nej nič nezmení– nijako neovplyvní túto ani žiadnu inú zvlastností daného kvetu.“


    „Pravda. Apritom zmena pomenovania vyvoláva aj zmeny vo vnímaní, aspoň teda uľudí.“


    „Nechápem prečo, partner Eliáš.“


    „Lebo ľudia sú často nelogickí, Daneel. Nie je to práve najobdivuhodnejšia črta.“


    Baley klesol hlbšie dokresla azačal sa pohrávať sčítačkou. Nachvíľu si dovolil utiahnuť sa dovlastných myšlienok. Ich debata bola užitočná, lebo kým sa hral so slovíčkami, celkom zabudol, že je vo vesmíre, že sa loď vzďaľuje odZeme, kým nebude dosť ďaleko odvšetkých hlavných gravitačných centier slnečnej sústavy, aby uskutočnila hyperpriestorový skok. Inak povedané, že ho odZeme delia milióny kilometrov aonedlho to budú celé svetelné roky.


    Ešte dôležitejšie boli niektoré závery, ktoré sa znej dali vyvodiť. ZDaneelovho rozprávania bolo jasné, že tvrdenia Aurorčanov otom, ako nerobia rozdiely medzi človekom arobotom, sú jednoducho zavádzajúce. Aby vyzerali progresívne, vzdali sa pri robotoch iniciály „R.“, oslovenia „chlapče“ aj zámena „to“, no Daneel sa zdráhal použiť rovnaké slovo pre násilné usmrtenie človeka arobota (tento odpor musel mať hlboko vzákladnom naprogramovaní, ktoré odráža postoje aurorskej spoločnosti), čím ich nechtiac usvedčil zpokrytectva. Aurorčania boli vskutočnosti presvedčení omenejcennosti robotov rovnako ako pozemšťania.


    Znamenalo to, že pri namáhavom hľadaní riešenia tejto krízy (ak nejaké existuje) bude mať ojednu falošnú predstavu menej.


    Napadlo mu, či by nemal vypočuť aj Giskarda, aby si potvrdil závery zrozhovoru sOlivawom. Takmer okamžite to zavrhol. Giskard bol jednoduchý ajeho primitívna myseľ by nikomu aničomu nepomohla. Odzačiatku dokonca by od neho počúval len samé „Áno, pane“ a„Nie, pane“. Bolo by to ako vypočúvať nahrávku.


    Preto sa rozhodol, že radšej bude pokračovať sDaneelom, ktorý dokáže odpovedať saspoň minimálnym zmyslom pre nuansy.


    Povedal mu: „Teraz zvážme prípad Jandera Panella, ktorý, ak ti rozumiem správne, je prvou robovraždou vdejinách Aurory. Predpokladám, že vrah– človek, ktorý ju spáchal– ostáva neznámy.“


    „Ak budeme predpokladať, že páchateľom je človek, tak jeho totožnosť skutočne nepoznáme. Vtom máš pravdu, partner Eliáš.“


    „Ačo motív? Prečo ho zabili?“


    „Ani to nevieme.“


    „Ale Jander Panell bol robot sľudskou podobou ako ty, nie ako trebárs R. Gis… Teda, len Giskard.“


    „Presne tak. Jander mal ľudskú podobu ako ja.“


    „Nie je potom možné, že úmyslom vôbec nebola robovražda?“


    „Teraz ti nerozumiem, partner Eliáš.“


    Baley sa trocha netrpezlivo spýtal: „Nemohol si vrah myslieť, že tento Jander je človek? Nemohol mať vúmysle celkom obyčajný zločin, nie robovraždu?“


    Daneel pomaly pokrútil hlavou. „Roboti sľudskou podobou sa napohľad ničím nelíšia odľudí, partner Eliáš. Sme prepracovaní doposledného chlpu apóru. Máme celkom prirodzený hlas, vieme predstierať, že konzumujeme ľudskú stravu, atak ďalej. Vnašom správaní sa však stále dajú nájsť výrazné odlišnosti. Časom ich možno bude menej amenej, lebo technika sa zlepší anaše správanie doladí, nateraz ich je však dosť veľa. Ty– aj ďalší pozemšťania nezvyknutí narobotov sľudskou podobou– si ich možno hneď nevšimneš, no Aurorčanom tak ľahko neuniknú. Žiaden znich by si Jandera– ani mňa– ani namoment nepomýlil sľudskou bytosťou.“


    „Nemohol si ho pomýliť nejaký iný Vesmíran znejakého iného sveta?“


    Daneel zaváhal. „Nemyslím,“ odvetil napokon. „Nehovorím zosobnej skúsenosti ani zničoho, čo by mi priamo naprogramovali, ale podľa mojich vedomostí sú všetky vesmíranské svety zvyknuté narobotov podobne ako Aurora. Niektoré, napríklad Solaria, dokonca aj viac. Preto si myslím, že žiadny Vesmíran by si robota sčlovekom nepomýlil.“


    „Roboti sľudskou podobou sa vyskytujú aj nainých vesmíranských svetoch?“


    „Nie, partner Eliáš. Nateraz sa dajú nájsť len naAurore.“


    „Takže ostatní Vesmírania nemusia mať stýmto druhom robota dostatočné skúsenosti amohli by si ho zameniť sčlovekom.“


    „Podľa mňa je to veľmi nepravdepodobné. Aj roboti sľudskou podobou majú typicky robotické správanie, ktoré neujde žiadnemu Vesmíranovi.“


    „Ale určite sa nájdu Vesmírania, ktorí nie sú zase až takí inteligentní, skúsení či zrelí. Ak nik iný, tak vesmíranské deti by sa takejto chyby dopustiť mohli.“


    „Je celkom isté, partner Eliáš, že tejto… robovraždy sa nedopustil nikto neinteligentný, neskúsený či primladý. Otom nie je ani najmenších pochýb.“


    „Takže už zužujeme okruh podozrivých. Dobre. Ak ten rozdiel nemohol ujsť nikomu zVesmíranov, čo tak nejaký pozemšťan? Nie je možné, že by…“


    „Partner Eliáš, keď pristaneš naAurore, budeš jediným pozemšťanom, ktorý sa postavil najej povrch odčias pôvodného osídlenia. Všetci dnešní Aurorčania sa narodili na Aurore alebo vniektorých veľmi zriedkavých prípadoch na nejakom inom vesmíranskom svete.“


    „Prvý pozemšťan,“ mrmlal si Baley. „Aká to česť! Nemohol by sa naAurore nejaký pohybovať bez toho, aby to miestni vedeli?“


    „Nie,“ zamietol to robot sdokonalou istotou vhlase.


    „Tvoje znalosti nemusia byť absolútne, Daneel.“


    „Nie,“ ozvalo sa znova srovnakou istotou.


    „Tak môžeme konštatovať,“ mykol plecom Baley, „že ten skutok bol mienený ako robovražda anič iné.“


    „Ktakému záveru sme dospeli hneď nazačiatku.“


    Baley sa ohradil: „Aurorčania, ktorí knemu nasamom začiatku dospeli, mali hneď kdispozícii všetky informácie. Ja sa knim ešte len dostávam.“


    „Moja poznámka nebola myslená pejoratívne, partner Eliáš. Mám dosť rozumu nato, aby som nepodceňoval tvoje schopnosti.“


    „Vďaka, Daneel. Viem, že si tým nemyslel nič zlé. Takže, ako hovoríš, tejto robovraždy sa nemohol dopustiť žiaden neinteligentný, neskúsený ani mladý človek. Rozumiem. Teraz sa pozrime natvoju poznámku…“


    Vedel, že nato ide veľmi obšírne. Musel to tak urobiť. Keďže sa nevyznal vsprávaní amyslení Aurorčanov, nemohol si dovoliť preskakovať nijaké kroky ani robiť predčasné závery. Keby takto hovoril sinteligentným človekom, nepochybne by ho časom premohla netrpezlivosť, takže by zneho daná informácia vyhŕkla– aešte by mal detektíva zahlupáka. Daneel bol však robot, takže snekonečnou trpezlivosťou sledoval kľučky azáhyby Baleyho viet.


    Takéto správanie prezrádzalo, že je robot, nech sa akokoľvek podobá načloveka. Aurorčan by ho možno odhalil zjedinej odpovede najeho otázky. Olivaw mal pravdu, keď hovoril odrobných, no neprehliadnuteľných rozdieloch.


    Pokračoval: „Môžeme eliminovať deti amožno aj ženy amnoho dospelých mužov, ak budeme predpokladať, že na túto robovraždu bola potrebná telesná sila– napríklad, že Janderovi silným úderom rozbili hlavu alebo prerazili hrudník. To by asi nebolo možné pre nikoho okrem mimoriadne veľkých asilných chlapov.“ Ztoho, čo naZemi vravela Demacheková, síce vedel, že táto robovražda sa tak neodohrala, nemal však istotu, že ju neoklamali.


    Daneel oznámil: „Nebolo by to možné pre žiadneho človeka.“


    „Prečo?“


    „Isto si uvedomuješ, partner Eliáš, že kostra robota je zmasívneho kovu amá oveľa vyššiu odolnosť ako ľudské kosti. Aj naše pohyby sú rýchlejšie, silnejšie ajemnejšie. Tretí zákon robotiky hovorí: Robot musí chrániť vlastnú existenciu. Útok zo strany človeka by sa dal ľahko odraziť. Aj najsilnejší človek by sa dal bez námahy znehybniť. Tiež nie je možné, že by si robot jeho útok neuvedomil. Vždy si uvedomujeme všetko, čo ľudia robia. Inak by sme si nemohli plniť svoje povinnosti.“


    Baley namietol: „Ale, no tak, Daneel! Tretí zákon vskutočnosti hovorí: Robot musí chrániť vlastnú existenciu, pokiaľ takáto ochrana nie je vrozpore sPrvým alebo Druhým zákonom. Druhý znie: Robot musí poslúchnuť človeka svýnimkou prípadov, keď by to bolo vrozpore sPrvým zákonom, aPrvý prikazuje: Robot nesmie ublížiť človeku ani svojou nečinnosťou dopustiť, aby sa mu ublížilo. Človek môže robotovi prikázať, aby sa zničil, aten si potom voľky-nevoľky sám rozbije hlavu svojou veľkou silou. No aak človek narobota zaútočí, ten sa nemôže brániť, lebo by mu mohol ublížiť vrozpore sPrvým zákonom.“


    Daneel povedal: „Teraz asi myslíš pozemských robotov. NaAurore– aj navšetkých vesmíranských svetoch– sa roboti cenia viac ako naZemi avo všeobecnosti sú aj zložitejší, všestrannejší ahodnotnejší. Tretí zákon je natýchto svetoch nepomerne silnejší ako naZemi, najmä vo vzťahu kDruhému. Príkaz naautodeštrukciu by podliehal skúmaniu amusel by existovať mimoriadne pádny dôvod, aby sa napokon vykonal– napríklad odvrátenie bezprostredného rizika pre človeka. Pri odrážaní útoku zo strany človeka by sa Prvý zákon vôbec neporušil, lebo aurorskí roboti sú dosť obratní nato, aby útočníka zneškodnili bez akéhokoľvek zranenia.“


    „Čo keby však človek trval natom, že ak sa robot nezničí, tak sa zabije on sám? Neposlúchol by ani vtakom prípade?“


    „Aurorský robot by takéto tvrdenie celkom určite neprijal len tak. Musel by mať nespochybniteľné dôkazy, že niečo také skutočne hrozí.“


    „Nemohol by byť človek dosť prešibaný, aby ho presvedčil, že ide oskutočné ohrozenie ľudského života? Je takáto vynaliezavosť dôvodom, prečo si eliminoval neinteligentných, neskúsených amladých?“


    Daniel odvetil: „Nie, partner Eliáš. To nebol môj dôvod.“


    „Vidíš nejakú chybu vmojej logike?“


    „Vôbec žiadnu.“


    „Takže môj omyl musí byť vpredpoklade, že išlo ofyzické poškodenie. On vskutočnosti pofyzickej stránke vôbec poškodený nebol, však?“


    „Áno, partner Eliáš.“


    (Takže Demachekovú neoklamali, pomyslel si Baley.)


    „Vtom prípade musel byť poškodený pomentálnej stránke. Úplný anezvratný roboblok!“


    „Roboblok?“


    „Skratka pre robotický blok– trvalé vypnutie pozitronických dráh.“


    „NaAurore sa také slovo nepoužíva, partner Eliáš.“


    „Ačo používate miesto neho?“


    „Hovoríme tomu mentálne zamrznutie.“


    „Tak či onak, obaja sa snažíme označiť ten istý jav.“


    „Bolo by rozumné, partner Eliáš, keby si používal náš výraz. Inak by ti Aurorčania nemuseli rozumieť avysvetľovanie by zbytočne narušilo priebeh rozhovoru. Sám si pred chvíľou vravel, že rôzne označenia tej istej veci môžu mať rôzny dopad.“


    „Dobre teda. Budem tomu hovoriť mentálne zamrznutie. Nemohlo by niečo také nastať aj celkom spontánne?“


    „Mohlo, ale podľa robotikov je nato len nekonečne malá pravdepodobnosť. Ako robot sľudskou podobou musím povedať, že som nikdy nenažil ani náznak ničoho, čo by mohlo viesť kmentálnemu zamrznutiu.“


    „Tak potom musíme predpokladať, že nejaký človek úmyselne nastražil situáciu, vktorej nastane.“


    „Presne toto tvrdia oponenti doktora Fastolfa, partner Eliáš.“


    „Akeďže nato treba znalosti robotiky aj nemálo skúseností, páchateľ nemôže byť neinteligentný, neskúsený či mladý.“


    „Tak hovorí základná logika, partner Eliáš.“


    „Možno by sa dal spísať aj zoznam ľudí naAurore, ktorí majú dostatočné znalosti, apreto sa radia medzi podozrivých. Taký zoznam možno ani nebude veľmi dlhý.“


    „To sme už vlastne urobili, partner Eliáš.“


    „Aaký dlhý je ten zoznam?“


    „Najdlhší zpotenciálnych zoznamov obsahuje iba jedno meno.“


    Teraz sa pre zmenu odmlčal Baley. Obočie sa mu vykrivilo dozlostne zachmúreného výrazu adosť explozívne sa spýtal: „Iba jedno meno?“


    Daneel ticho povedal: „Iba jedno, partner Eliáš. Tak vraví doktor Han Fastolfe, ktorý je najväčším teoretickým robotikom naAurore.“


    „Ale včom je teda záhada? Komu patrí to jediné meno?“


    „No predsa doktorovi Hanovi Fastolfovi. Ako vravím, je to najväčší teoretický robotik naAurore apodľa jeho fundovaného názoru je zároveň jediný, kto by Jandera Panella dokázal vmanévrovať doúplného mentálneho zamrznutia bez toho, aby posebe zanechal stopy. Nadruhej strane však tvrdí, že on to neurobil.“


    „Ale nik iný to urobiť nemohol, áno?“


    „Presne tak, partner Eliáš. Práve vtom je tá záhada.“


    „Ačo ak doktor Fastolfe…“ Baley sa opäť zasekol. Nemalo význam pýtať sa Daneela, či sa doktor Fastolfe nemýli alebo neklame– či už vo vlastnom úsudku, že to nemohol spraviť nik okrem neho, alebo vtvrdení, že to nespáchal on. Fastolfe totiž Daneela programoval aneexistovalo, aby takéto naprogramovanie obsahovalo aj schopnosť pochybovať oprogramátorovi.


    Preto sa pokúsil nahodiť čo najjemnejší tón apovedal: „Porozmýšľam otom, Daneel, aešte sa porozprávame.“


    „Dobre, partner Eliáš. Aj tak je už čas naspánok. Keďže sa nedá vylúčiť, že naAurore ťa tlak udalostí doženie knepravidelnému životnému rytmu, zrejme bude lepšie využiť príležitosť aporiadne sa vyspať. Ukážem ti, ako sa tu rozkladá astelie posteľ.“


    „Vďaka, Daneel,“ zamrmlal detektív. Ani vnajmenšom nepodľahol ilúzii, že len tak bez problémov zaspí. NaAuroru ho vyslali sjasnou úlohou: mal dokázať, že doktor Fastolfe je nevinný vprípade robovraždy. Odúspechu jeho misie závisela bezpečnosť Zeme a(oveľa menej dôležité, no jeho srdcu predsa dosť blízke) pokračovanie vlastnej kariéry. Pritom sa však ešte pred príchodom naAuroru dozvedá, že doktor Fastolfe sa ktomu zločinu už vpodstate priznal.


    8


    Nakoniec predsa len zaspal– potom, čo mu Daneel ukázal, ako znížiť pole, ktoré tam slúžilo ako pseudogravitácia. Nebolo skutočne antigravitačné, lebo také by spotrebovalo tak veľa energie, že by sa mohlo používať len obmedzene aza istých podmienok.


    Daneel nebol naprogramovaný navysvetlenie, ako to celé funguje, aaj keby bol, Baley by mu asi nerozumel. Našťastie, ovládacie prvky sa dali používať aj bez vedeckých znalostí.


    Daneel povedal: „Intenzita poľa sa nedá znížiť nanulu– aspoň nie týmito ovládačmi. Spať pri nulovej gravitácii aj tak nie je príjemné, pokiaľ nie si veterán kozmických letov. Potrebuješ nájsť takú intenzitu, ktorá ťa oslobodí odťarchy vlastného tela, no zároveň si udržíš vnímanie toho, čo je hore ačo dolu. Líši sa to odčloveka kčloveku. Väčšine vyhovuje najnižšie možné nastavenie, naprvý raz však možno zistíš, že potrebuješ predsa len otrocha viac, aby si zachoval pocit tiaže. Takže skrátka experimentuj anechaj si takú úroveň, pri ktorej sa cítiš najlepšie.“


    Ten pocit bol preňho taký nový, že mu myseľ odlietala od problému Fastolfovho priznania apopierania viny spolu stým, ako telo upadalo dospánku. Mohol to byť aj jeden aten istý proces.


    Snívalo sa mu, že je naspäť naZemi (samozrejme) avezie sa expresom, nie však najednom zo sedadiel. Miesto toho sa vznášal pozdĺž najrýchlejšieho pásu, telo mu poletovalo nad hlavami cestujúcich atrocha ich aj predbiehal. Nikoho znich to neprekvapilo, nik sa zaním ani neobzrel. Bol to celkom príjemný pocit apozobudení mu chýbal.


    Nadruhý deň ráno poraňajkách…


    Ale je to vôbec ráno? Môže byť vo vesmíre ráno či ktorákoľvek iná časť dňa?


    Zjavne nemôže. Chvíľu otom premýšľal adospel kzáveru, že bude definovať ráno ako čas pozobudení, raňajky ako jedlo popostavení sa zpostele anaštandardné meranie času sa vykašle ako nacelkom nepodstatné– teda, preňho osobne. Nie pre celú loď.


    Nadruhý deň ráno poraňajkách sa pustil dospravodajských informácií, ktoré mu prezradili akurát to, že naAurore sa orobovražde vôbec nehovorí. Radšej sa teda obrátil na knižné filmy, ktoré mu včera (počas minulého bdenia?) priniesol Giskard.


    Vybral si tie, ktorých názov zaváňal históriou, no keď pár znich rýchlo prebehol, došiel kzáveru, že mu robot priniesol knihy pre adolescentov. Boli bohato ilustrované ajednoducho napísané. Napadlo mu, či Giskard takto ohodnotil jeho inteligenciu– alebo možno potreby. Pochvíli uvažovania sa rozhodol, že tento robot vo svojej strojovej nevinnosti vyberal celkom dobre anemá význam hľadať vtom možnú urážku.


    Začal ich študovať oveľa dôslednejšie aodzačiatku si uvedomoval, že Daneel ich číta spolu sním. Je to zo skutočnej zvedavosti alebo len nemá inú zábavku?


    Olivaw ho ani raz nepožiadal, aby sa vrátil nanejakú stránku. Nepoložil mu ani jedinú otázku. Pravdepodobne len akceptoval všetky uvedené informácie srobotickou dôverou anedovolil si luxus pochybností či zvedavosti.


    Ani Baley sa jeho nepýtal nanič zknihy, aj keď ho na úvod musel požiadať ovysvetlenie, ako sa používa aurorská čítačka.


    Zčasu načas si urobil prestávku azašiel doneveľkej miestnosti navykonávanie biologických potrieb. Tak ako na Zemi, aj tu sa nazývala „hygienické zariadenie“ abola označená veľkým H. Daneel potvrdil, že je to tak nacelej Aurore. Bol vnej priestor len pre jediného človeka, čo pre pozemšťana zvyknutého nadlhé rady pisoárov, kabínok, umývadiel aspŕch predstavovalo hotový kultúrny šok.


    Pri štúdiu knižných filmov sa nesnažil vryť si dopamäti žiadne detaily. Nemal vúmysle stať sa odborníkom naaurorskú spoločnosť, ba ani zvládnuť stredoškolskú písomku ztohto predmetu. Išlo mu len ozákladný prehľad adojem, ktorý to vňom zanechá.


    Napríklad si všimol, že napriek oslavnému štýlu pre mladých čitateľov boli aurorskí priekopníci– „otcovia zakladatelia“ či jednoducho ľudia, ktorí prišli naAuroru ako prví– celkom normálni pozemšťania. Ich politika, spory, všetky stránky ich správania vyzerali celkom ako naZemi. Dianie na Aurore sa vmnohom podobalo tomu, keď pred tisíckami rokov ľudia osídlili relatívne prázdne oblasti svojej domovskej planéty.


    Samozrejme, Aurorčania nemuseli čeliť žiadnemu inteligentnému životu, ktorý by im bránil vosídľovaní. Nenarazili na mysliace tvory, ktoré by vnich vyvolávali otázky správneho prístupu, krutosti ahumánnosti. Vlastne tam našli len veľmi málo akéhokoľvek života. Planétu osídlili vpodstate len ľudia sdomestikovanými rastlinami aživočíchmi, plus parazitmi aďalšími organizmami, ktoré naňu nechtiac zavliekli. No a, samozrejme, srobotmi, ktorých si priviezli.


    Prví Aurorčania rýchlo nadobudli pocit, že im tá planéta patrí, lebo im bez najmenšieho odporu padla dolona. Naúvod jej dali meno Nová Zem, čo je celkom logické, lebo išlo oprvú osídlenú planétu mimo slnečnej sústavy– prvý vesmíranský svet. Bola prvým plodom medzihviezdnych letov, prvým úsvitom ohromnej novej doby. Rýchlo sa však odZeme odpútali apremenovali ju naAuroru podľa rímskej bohyne svitania.


    Bol to skrátka svet úsvitu ajeho obyvatelia sa rýchlo označili zazakladateľov celkom nového ľudstva. Všetky predchádzajúce dejiny boli vekom temnoty aaž oni naAurore sa konečne otvorili svetlu nového dňa.


    Tento základný fakt, táto samochvála, vyžarovala zmnožstva detailov: mien, dátumov, víťazov aj porazených. Bola základom všetkého ostatného.


    Ľudia osídlili aj ďalšie svety, niektoré zo Zeme, iné priamo zAurory, no Baley to preskakoval ako nepodstatný detail. Išlo mu ozákladné obrysy, vktorých rozoznával dve masívne zmeny, ktoré odcudzili Aurorčanov odich pozemského pôvodu. Vprvom rade išlo očoraz vyššiu integráciu robotov dovšetkých oblastí života avdruhom ozvýšenie priemerného veku dožitia.


    Spolu svývojom čoraz všestrannejších robotov rástla aj závislosť Aurorčanov odich služieb. Nikdy nedosiahla celkom zúfalú úroveň ako naSolarii, naktorej podľa Baleyho skúseností žije len hŕstka ľudí obklopená nesmiernym množstvom robotov. Aurora taká nebola.


    Závislosť však neustále rástla.


    Keďže hľadal intuitívne závery či skôr pocity ztrendov avšeobecne platných faktov, zdalo sa mu, že každý krok života ľudí srobotmi je spojený práve so závislosťou. Ešte aj to, ako miestni obyvatelia dospeli ku konsenzu, čo sa týka práv robotov– ako sa postupne vzdali toho, čomu Daneel hovoril „zbytočné rozlišovanie“–, bolo prejavom závislosti. Baleymu sa zdalo, že Aurorčania nie sú humánnejší zhlbokých ľudských pohnútok, ale skôr len popierajú robotickú povahu svojich služobníkov, aby sa zbavili nepríjemných pocitov zo závislosti odstrojov riadených umelou inteligenciou.


    Čo sa týka predlžovania stredného veku dožitia, to zase sprevádzalo spomaľovanie tempa dejín. Vrcholy ahlbiny sa postupne zahladzovali, až neostalo nič, len rastúca kontinuita ačoraz výraznejší konsenzus.


    Nebolo pochýb, že dejiny tohto sveta sú čoraz nudnejšie. Ku koncu ho už priam uspávali. Pre tých, ktorí ich prežívali, to bolo nepochybne dobré. Dejiny sú zaujímavé vtedy, keď obsahujú mnoho katastrof, aaj keď sa otakých parádne číta, nie je príjemné ich zažívať. Osobný život bol pre obrovskú väčšinu Aurorčanov nepochybne zaujímavý, aak sa na kolektívnej úrovni stíšil aspomalil, čo natom? Komu by to už prekážalo?


    Natomto „svete úsvitu“ mali jeden večný preslnený deň, tak kto by už túžil pobúrke?


    Kým to všetko študoval, zažil nečakaný pocit. Keby sa ho pokúšal opísať, asi by povedal, že je ako chvíľková inverzia. Akoby ho vpriebehu nepatrného zlomku sekundy prevrátili naruby azase naspäť dopôvodnej podoby.


    Bolo to také letmé, že si to takmer ani neuvedomil. Ignoroval to ako drobné myknutie, ktoré človek zažíva každý deň.


    Až možno pominúte sa ktomu mimovoľne vrátil aspomenul si, že to už dvakrát zažil– raz cestou naSolariu adruhý raz pri návrate domov.


    Bol to ten slávny „skok“– prelet hyperpriestorom, pri ktorom sa loď zanemerateľný interval presunie cez mnoho parsekov aprekoná, či skôr obíde vesmírny zákon orýchlosti svetla. (Terminologicky to nebola žiadna záhada: loď jednoducho namoment odišla znášho vesmíru aletela niečím, včom neplatia žiadne rýchlostné obmedzenia. Prakticky to bola neriešiteľná záhada, lebo nik nedokáže presne vysvetliť, čo vlastne ten hyperpriestor je, pokiaľ nepoužije matematické symboly avyjadrenia, ktoré sa však zase nedajú preložiť dozrozumiteľného jazyka.)


    Ak ste sa zmierili stým, že ľudia dokážu manipulovať shyperpriestorom, ktorému nerozumiete, výsledný účinok bol jasný. Jeden moment sa loď nachádzala len pár mikroparsekov odZeme ahneď nato bola len pár mikroparsekov od Aurory.


    Videálnom prípade by hyperpriestorový skok trval nulový čas– bol doslova okamžitý–, aak sa vykonal sdokonalou hladkosťou, necítili by ste vôbec nič. Fyzika však velila, že nekonečná hladkosť si vyžaduje nekonečnú energiu, takže vskutočnosti to vždy trvalo aspoň nejaký čas, ktorý nebol ani zďaleka nulový, aj keď sa ho snažili čo najväčšmi skrátiť. Práve ten ľudom spôsoboval divný, no vpodstate neškodný pocit, že ich niečo prevracia naruby.


    Keď si takto nečakane uvedomil, že je veľmi ďaleko od Zeme ablízko pri Aurore, ozvala sa vňom ohromná chuť vidieť ten vesmíranský svet navlastné oči.


    Čiastočne to bola túžba vidieť aspoň nejaké miesto, na ktorom žijú ľudia, ačiastočne následok zvedavosti po všetkom, čo sa dozvedel zknižných filmov.


    Vtej chvíli prišiel Giskard sjedlom medzi zobúdzaním ausínaním (hovorme mu trebárs „obed“) apovedal: „Blížime sa kAurore, pane, no vy ju nemôžete pozorovať zmostíka. Aj tak by nebolo čo vidieť. Aurorské slnko je ztejto vzdialenosti ako každá druhá hviezda aprejde niekoľko dní, kým sa dostaneme tak blízko, aby ste videli samotnú Auroru.“ Namoment sa odmlčal apotom dodal, akoby mu to až vtedy prišlo naum: „Ani potom ju však nemôžete pozorovať zmostíka.“


    Baleyho to podivne sklamalo. Zjavne predpokladali, že by sa chcel pozrieť, apre istotu mu to hneď aj zakázali. Jeho prítomnosť ako pozorovateľa nebola žiaduca.


    Povedal: „Dobre, Giskard.“ Arobot zase odišiel.


    Zachmúrene sa zaním pozeral. Koľko obmedzení naňho ešte uvrhnú? Jeho poslanie bolo už teraz ťažké aon uvažoval, čo všetko Aurorčania urobia, aby mu ho dokonale znemožnili.
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    Giskard
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    Baley sa obrátil kOlivawovi. „Daneel, lezie mi nanervy, že som väzňom vo svojej kajute len preto, lebo sa ma Aurorčania boja ako zdroja možnej nákazy. Veď je to len číra poverčivosť! Prešiel som dokonalou dezinfekciou.“


    Daneel namietol: „Nežiadame ťa, aby si ostal vkabíne, len pre strach Aurorčanov, partner Eliáš.“


    „Nie? Tak prečo ešte?“


    „Možno si spomenieš, ako si sa ma pri našom stretnutí na lodi pýtal, prečo ťa osobne sprevádzam až zo Zeme. Vravel som, že tak máš odsamého začiatku poruke niečo známe, čoho sa môžeš držať, atiež, že je to milé aj mne. Chystal som sa ti vysvetliť aj tretí dôvod, no prišiel Giskard sčítačkou aso študijnými materiálmi… apotom sme sa pustili do debaty orobovražde.“


    „Aktretiemu dôvodu si sa už nedostal. Aký je?“


    „No predsa taký, že ťa mám ochraňovať, partner Eliáš.“


    „Pred čím?“


    „Incident– dohodli sme sa, že ho budeme volať robovraždou– rozvíril nečakané vášne. Povolali ťa naAuroru, aby si pomohol spreukazovaním Fastolfovej neviny. No atá hypervlnová dráma…“


    „Jozafát, Daneel!“ zvolal Baley rozhorčene, „azda ju nevideli aj naAurore?“


    „Videli ju navšetkých vesmíranských svetoch, partner Eliáš. Je to maximálne obľúbený program ajasne ukazuje, aký si vynikajúci vyšetrovateľ.“


    „Takže ten, kto stojí zarobovraždou, môže mať prehnaný strach ztoho, čo by som tu mohol dokázať. Preň by potom mohol ísť aj doveľkého rizika, aby mi zabránil prísť na Auroru– alebo ma jednoducho zabil.“


    „Doktor Fastolfe,“ povedal Olivaw pokojne, „je presvedčený, že zatou robovraždou nik nestojí, lebo žiadny človek okrem neho by ju nedokázal spáchať. Sú tu však aj takí, ktorí by znej chceli vyťažiť politický kapitál, avich úmysle by bolo zabrániť ti vodhaľovaní ich konania. Preto ťa treba chrániť.“


    Baley urobil niekoľko náhlivých krokov kstene kajuty apotom naspäť kprotiľahlej, akoby si spolu stelom vedel rozhýbať aj myšlienky. Akosi sa mu nedarilo vyvolať vsebe pocit, že je vohrození.


    Opýtal sa: „Počuj, Daneel, koľko robotov sľudskou podobou je vlastne naAurore?“


    „Myslíš teraz, keď už Jander nefunguje?“


    „Áno. Teraz, poJanderovej smrti.“


    „Jeden, partner Eliáš.“


    Šokovane si ho premeral aústami naznačil: Jeden?


    Napokon povedal: „Počkaj moment, Daneel. Chápem to správne, že si jediný robot sľudskou podobou nacelej Aurore?“


    „Aj navšetkých ostatných svetoch, partner Eliáš. Myslel som, že to vieš. Ja som bol prototyp apomne skonštruovali Jandera. Poňom už doktor Fastolfe odmietal vyrábať ďalších anik iný nato nemá dostatočné znalosti aschopnosti.“


    „Ale vtom prípade máme len dvoch robotov sľudskou podobou ajedného zabili… Fastolfovi nenapadlo, že jediný zvyšný robot– ty– môže byť vohrození?“


    „Túto možnosť si uvedomuje, ale šanca, že absolútne nepravdepodobné mentálne zamrznutie nastane ešte raz, je úplne zanedbateľná. Neberie ju vážne. Má však pocit, že by sa mohli odohrať iné nežiaduce veci. Myslím, že aj preto ma poslal poteba naZem. Tak ma nanejaký týždeň dostal preč zAurory.“


    „Ateraz si rovnakým väzňom ako ja, čo?“


    „Som väzňom,“ pripustil robot, „no len dotej miery, že nesmiem opustiť túto kajutu, partner Eliáš.“


    „Vakom inom zmysle by si ešte mohol byť?“


    „Vtom, že by som ľutoval svoje uväznenie. Skutočné väznenie by malo byť nedobrovoľné. Ja však dobre rozumiem dôvodom, ktoré knemu videli, asúhlasím stým, že je potrebné.“


    „Ty možno áno,“ zavrčal Baley, „ale ja nie. Ja som väzňom vpravom zmysle slova. Mimochodom, prečo by sme práve tu mali byť vbezpečí?“


    „Ak pre nič iné, partner Eliáš, tak preto, lebo pred dverami stráži Giskard.“


    „Je nato dosť inteligentný?“


    „Dokonale rozumie svojim rozkazom. Je silný aodolný auvedomuje si dôležitosť svojej práce.“


    „Chceš povedať, že je pripravený dať sa zničiť, len aby ochránil nás dvoch?“


    „Áno, samozrejme. Rovnako ako som ja pripravený dať sa zničiť, aby som ochránil teba.“


    Baley ztoho ostal vrozpakoch. „Nepohoršuje ťa, že by mohla nastať situácia, vktorej by si zamňa musel obetovať vlastnú existenciu?“


    „Som tak naprogramovaný, partner Eliáš,“ povedal Daneel očosi jemnejším hlasom, „no mám pocit, že aj bez naprogramovania by záchrana tvojej osoby bola viac než dostatočnou kompenzáciou zaukončenie môjho fungovania.“


    Tomu už Baley neodolal. Natiahol ruku apevne stisol Daneelovi dlaň. „Ďakujem, partner Daneel, ale nedopusti, aby ktomu došlo, prosím. Nechcem, aby si prišiel osvoju existenciu. Záchrana tej mojej by to vmojich očiach rozhodne nevyvážila.“


    Užasnuto si uvedomil, že to myslí vážne. Trocha ho aj vydesilo, že by bol ochotný riskovať život kvôli robotovi. Vlastne nie. Nie kvôli robotovi– kvôli Daneelovi.


    10


    Giskard vošiel bez klopania. Baley sa stým musel zmieriť. Robot vúlohe osobného strážcu musí mať možnosť prichádzať aodchádzať podľa vlastného uváženia. Okrem toho, vjeho očiach to bol stále iba robot bez ohľadu nato, že naňho nepoužíval zámeno „to“ avyhýbal sa aj iniciálke R. Ak sa pred ním škrabal, špáral vnose, vykonával akékoľvek– aj nechutné– biologické funkcie, Giskard vyzeral ľahostajne, nedokázal nato nijako reagovať alen to chladne nahrával do niektorej zo svojich vnútorných pamätí.


    Bol zneho skrátka mobilný kus nábytku aBaley sa vjeho prítomnosti nikdy necítil trápne. Nadruhej strane… Uvedomil si, že Giskard mu nikdy nevtrhol dožiadnej intímnej chvíle.


    Tentoraz mu priniesol malú kocku. „Predpokladám, že stále chcete vidieť Auroru zvesmíru, pane.“


    Baleym až myklo. Daneel si zrejme všimol jeho podráždenosť, vydedukoval jej príčinu avyriešil ju týmto spôsobom. Nechať Giskarda, aby to predložil ako nápad vlastnej jednoduchej mysle, bolo prejavom jemných odtienkov jeho uvažovania. Zbaví tým totiž Baleyho nutnosti ďakovať zasplnenú potrebu– alebo si to aspoň myslel.


    Nemožnosť vidieť Auroru zmostíka vskutočnosti Baleyho zlostila ešte viac ako fakt, že je uväznený vkajute. Celé dva dni odhyperpriestorového skoku mu nedalo pokoja, že otakúto možnosť príde. Preto sa obrátil kDaneelovi apovedal: „Ďakujem, kamarát.“


    „To bol Giskardov nápad,“ vyhlásil Daneel.


    „Ale iste,“ prikývol Baley spobaveným úsmevom. „Aj jemu ďakujem. Čo presne mi nesieš, Giskard?“


    „Je to astrosimulátor, pane. Funguje ako prijímač trojrozmerného signálu aje prepojený spozorovateľňou namostíku. Ak smiem dodať…“


    „Áno?“


    „Nebude vám pripadať ktovieako vzrušujúci, pane. Nechcel by som vás zbytočne sklamať.“


    „Budem sa snažiť veľa odneho neočakávať, Giskard. Rozhodne ťa nebudem viniť zažiadne prípadné sklamanie.“


    „Ďakujem, pane. Teraz sa musím vrátiť nasvoje miesto, ale Daneel vám stým pomôže, ak bude treba.“


    Stýmito slovami odišiel aBaley sa vďačne obrátil kDaneelovi. „Zvládol to veľmi dobre,“ poznamenal. „Je to možno len základný model, ale veľmi slušne navrhnutý.“


    „Aj on je zdielne doktora Fastolfa, partner Eliáš… No atento astrosimulátor je autonómny aaj sa sám nastavuje. Keďže sa už zaostril naAuroru, stačí stisnúť ovládač. Tým sa aktivuje anič viac už nie je potrebné. Želáš si to skúsiť sám?“


    Iba nato mykol plecom. „Netreba. Môžeš aj ty.“


    „Ako chceš.“


    Daneel položil kocku nastôl, naktorom Baley študoval knižné filmy.


    „Toto,“ ukázal nahornú stranu, „je samotné ovládanie, partner Eliáš. Stačí ho takto chytiť ajemne potlačiť nadol, aby sa mechanizmus zapol. Rovnako sa potom aj vypína.“


    Stisol ho aBaley priškrtene vykríkol.


    Čakal, že sa kocka rozžiari apredvedie holografické zobrazenie hviezdneho poľa, lenže to sa nestalo. Miesto toho sa on sám ocitol vo vesmíre– vjeho nekonečných diaľavách– sjasnými žiarivými hviezdami všade, kam sa len pozrel.


    Trvalo to iba moment apotom sa všetko vrátilo, kde bolo predtým. Už zase videl seba, kajutu, Daneela aj tú kocku.


    „Ospravedlňujem sa, partner Eliáš,“ povedal mu Daneel. „Vypol som ho, len čo som pochopil, ako zle sa cítiš. Neuvedomil som si, že nato nie si pripravený.“


    „Tak ma priprav teraz. Čo sa stalo?“


    „Astrosimulátor účinkuje priamo nazrakové centrum ľudského mozgu. Vnemy, ktoré zanecháva, sa nedajú odlíšiť odtých znormálnej trojrozmernej reality. Je to relatívne nový vynález azatiaľ sa používa len pri astronomických zobrazeniach, ktoré si zvyčajne nevyžadujú dokonalú ostrosť každého detailu.“


    „Aj ty si to videl, Daneel?“


    „Áno, ale len veľmi slabo abez realizmu, ktorý pritom zažíva človek. Videl som nejasný obrys scény premietnutej cez stále viditeľné zariadenie kajuty, no vysvetlili mi, že človek vidí len tú scénu. Nepochybne, keď sa mozog takých ako ja primerane doladí aprepracuje…“


    Baley už získal stratenú rovnováhu. „Pointa je vtom, Daneel, že ja som nevnímal nič iné. Ani sám seba, chápeš? Nevidel som si ruky anevedel som, kde ich mám. Bol to pocit, akoby som sa stal duchom bez tela alebo… ehm… Asi tak nejako by som sa cítil, keby som sa posmrti ocitol vnejakom nehmotnom záhrobí.“


    „Chápem, že ťa to muselo vyviesť zmiery.“


    „Veru tak, aako!“


    „Je mi to ľúto, partner Eliáš. Prikážem Giskardovi, nech ten prístroj zase odnesie.“


    „Nie. Teraz už som pripravený. Daj mi tú kocku. Dokážem ju vypnúť, aj keď nevnímam vlastné ruky?“


    „Prichytí sa ti oruku, aby ti znej nevypadol, partner Eliáš. Doktor Fastolfe, ktorý to zažil sám, mi povedal, že tlak na ovládač sa vyvinie potom, čo sa ho človek rozhodne stisnúť. Je to automatický fenomén založený namanipulácii snervami, rovnako ako premietanie rovno domozgu. Aspoň teda na Aurorčanov to tak pôsobí amyslím si…“


    „Pozemšťania sa naAurorčanov pofyziologickej stránke podobajú dosť nato, aby to fungovalo aj nanás. Dobre. Daj mi ten ovládač aja to skúsim.“


    Vduchu vystrúhal bolestnú grimasu, stisol ovládanie aznova sa ocitol vkozme. Tentoraz to čakal, akeď zistil, že vie bez námahy dýchať avôbec sa necíti ako vo vákuu, začal to celé vnímať len ako optický klam. Dýchal trocha silene (možno preto, aby sa uistil, že naozaj dýcha), no inak sa len zvedavo obzeral navšetky strany.


    Len čo si uvedomil, že počuje, ako nahlas fučí, oslovil svojho spoločníka: „Počuješ ma, Daneel?“


    Vlastný hlas mu znel trocha umelo aakoby zdiaľky, no bolo ho celkom jasne počuť.


    Potom začul aj Daneelov, ktorý sa odtoho jeho líšil len trocha, no dal sa rozoznať.


    „Áno, počujem,“ odpovedal Daneel. „Aj ty by si mal počuť mňa, partner Eliáš. Zrakové apohybové centrá sú odblokované pre lepšiu ilúziu reality, ale zvukové ostáva bezo zmien. Aspoň teda bez väčších.“


    „Vieš, vidím tu len hviezdy– celkom obyčajné, chápeš? Aurora má aj vlastné slnko, nie? Mali by sme byť už dosť blízko, aby som videl hviezdu, ktorá je podstatne väčšia ako ostatné.“


    „Väčšia anepomerne žiarivejšia, partner Eliáš. Odblokovalo ju to, aby sa ti nepoškodil zrak.“


    „Ale kde je potom Aurora?“


    „Vidíš súhvezdie Orion?“


    „Áno, vidím… Tak moment! Chceš povedať, že tu vidíme súhvezdia ako nanočnej oblohe naZemi alebo vmestskom planetáriu?“


    „Tak nejako, partner Eliáš. Zpohľadu vesmírnych vzdialeností nie sme zase až tak ďaleko odZeme ajej slnečnej sústavy, takže hviezdnu oblohu máme viac-menej rovnakú. Slnko Aurory, známe naZemi ako Tau Ceti, leží len tri celé šesťdesiatsedem parsekov odtvojej planéty. Ak si teraz predstavíš pomyselnú čiaru odBetelgeuze kstrednej hviezde na páse Orionu atrocha ju predĺžiš, dovedie ťa kstredne žiarivému bodu, ktorý je naša Aurora. Rýchlo sa knej blížime, takže bude čoraz výraznejšia.“


    Baley sa tam pozrel. Naozaj to bolo len ďalšie zo svetielok vtemnote. Neukazovala naň žiadna blikajúca šípka. Nenachádzal sa nad ním žiadny výrazný nápis.


    „Akde je slnko?“ opýtal sa. „Myslím to pozemské.“


    „Pri pohľade zAurory ho nájdeš vsúhvezdí Panny. Je to hviezda druhého stupňa svietivosti. Nanešťastie, tento astrosimulátor nie je dostatočne prepojený spočítačom anedokáže ti ju zvýrazniť. Tak či onak, vyzerala by len ako všetky ostatné.“


    „Kašlať nato,“ vyhlásil Baley. „Teraz to vypnem. Keby sa mi nedarilo, tak mi pomôž, dobre?“


    Nakoniec to dokázal celkom hladko. Stačilo si pomyslieť aprístroj sa vypol, takže už zase sedel vkajute ažmurkal donečakane prenikavého osvetlenia.


    Až keď sa mu vrátili zmysly, mu napadlo, že niekoľko chvíľ bol zdanlivo vprázdnote vesmíru bez akejkoľvek ochrannej bariéry, apritom sa mu nevrátila jeho pozemská agorafóbia. Cítil sa celkom normálne– stačilo sa zmieriť sneexistenciou svojho tela.


    Tá myšlienka ho zaskočila anejaký čas sa mu plietla aj do knižných filmov, ktoré študoval.


    Pravidelne sa odnich vracal kastrosimulátoru aznova sa pozeral navesmír zo zorného uhla tesne mimo lode, vktorom zdanlivo nemal telo. Niekedy to spravil len nachvíľku, aby sa uistil, že ho tie nekonečné diaľavy stále nedesia. Inokedy sa celkom stratil vspleti hviezd, lenivo ich počítal avytváral znich geometrické tvary– vychutnával schopnosť robiť niečo, čo by naZemi nikdy nedokázal, lebo všetky ostatné vnemy by rýchlo prehlušila agorafóbia.


    Aurora časom svietila čoraz jasnejšie. Onedlho sa dala rozoznať medzi inými bodkami svetla, potom bola nezameniteľná anakoniec neprehliadnuteľná. Začalo sa to ako prúžok svetla, potom sa rýchlo zväčšila aboli nanej vidieť fázy.


    Baley si to uvedomil vmomente, keď predstavovala dokonalý polkruh svetla.


    Spýtal sa nato Daneela aten mu povedal: „Prilietame mimo orbitálnej roviny, partner Eliáš. Pozeráme sa najužný pól Aurory. Leží tesne pri okraji osvetlenej polovice. Najužnej pologuli majú práve jar.“


    Baley povedal: „Vknižných filmoch tvrdia, že Aurora má os vychýlenú ošestnásť stupňov.“ Opis fyzikálnych vlastností planéty preletel len veľmi zbežne, lebo sa nevedel dočkať pasáží omiestnej spoločnosti, toto mu však utkvelo vpamäti.


    „Áno, partner Eliáš. Onedlho sa dostaneme naobežnú dráhu afázy sa budú meniť oveľa rýchlejšie. Aurora má vyššiu rýchlosť otáčania ako Zem…“


    „Adeň nanej trvá dvadsaťdva hodín. Áno.“


    „Aurorský deň trvá dvadsaťdva celých tri tradičné hodiny. Delí sa nadesať aurorských hodín, ktoré sa delia nasto aurorských minút atie nasto aurorských sekúnd. Aurorská sekunda sa rovná približne nula celá osem pozemskej.“


    „Tie majú namysli, keď vknihách hovoria ometrických hodinách, minútach atak ďalej?“


    „Áno. Spočiatku bolo ťažké Aurorčanov presvedčiť, aby sa vzdali časových jednotiek, naktoré boli zvyknutí, takže sa obe sústavy– štandardná aj metrická– používali naraz. Samozrejme, časom zvíťazila metrická. Momentálne už hovoríme len ohodinách, minútach asekundách, stále pritom však myslíme metrické, nie pôvodné zo Zeme. Rovnaký systém prijali aj ostatné vesmíranské svety napriek tomu, že sa unich neviaže na prirodzenú rotáciu planéty. Každý znich používa aj vlastný čas.“


    „Tak ako Zem.“


    „Áno, partner Eliáš, ale Zem používa len vlastný ažiadny iný. Pre vesmíranské svety je to pri vzájomnom obchodovaní nevýhodné, no dovoľujú vtom Zemi pokračovať bezo zmien.“


    „Určite nie zčíreho priateľstva. Predpokladám, že tým zdôrazňujú odlišnosť Zeme. Ako však tento systém zapadá doaurorského roka? Koniec koncov, Aurora musí mať vlastný čas obehu okolo slnka, ktorým sa nanej riadia ročné obdobia. Ako sa to meria?“


    Daneel vysvetlil: „Aurora obehne okolo svojej hviezdy zatristosedemdesiattri celých päť miestneho dňa, čo je asi nula celá deväťdesiatpäť pozemského roka. Vchronológii sa to nepokladá zadôležité. Aurorčania majú tridsať dní domesiaca adesať mesiacov dojedného metrického roka. Ten sa rovná približne nula celá osem astronomického alebo tri štvrtiny pozemského roka. Samozrejme, tento pomer je nakaždom svete iný. Desať dní sa nazýva decimesiac. Tento systém používajú všetky vesmíranské svety.“


    „Ale musia mať aj nejaký systém nasledovanie ročných období, nie?“


    „Každý svet má svoj astronomický rok, naktorý sa však zvyčajne neprihliada. Človek môže napočítači konvertovať akýkoľvek deň– súčasný či minulý– dopozície vastronomickom roku, ak znejakého dôvodu takúto informáciu potrebuje. No a, partner Eliáš, roboti to zvládajú celkom automaticky amôžu nasmerovať ľudské činnosti tak, aby boli vsúlade sročným obdobím alebo denným časom. Výhoda metrickej sústavy je vtom, že ľudstvu dáva spoločný časový rámec, vktorom netreba nič, len posúvať desatinnú čiarku.“


    Baleyho znepokojovalo, že to nevysvetlili ani vjednej zkníh. Nadruhej strane, zdejín Zeme vedel, že kalendár sa na nej nejaký čas zakladal nalunárnom mesiaci, až kým sa ho pre zjednodušenie chronometrie ľudia raz anavždy nevzdali. Keby dal niekomu cudziemu knihy oZemi, ani vnich by sveľkou pravdepodobnosťou nebola zmienka olunárnom mesiaci ani zmene kalendára. Dátumy by sa vnich prezentovali bez ďalšieho vysvetlenia.


    Ako veľmi sa teda môže spoľahnúť naznalosti, ktoré tu získava? Musí sa neustále navšetko pýtať anič neprijímať celkom automaticky.


    Znamená to nepredstaviteľne veľa príležitostí nato, aby niečo prehliadol či nepochopil. Tak veľa príležitostí nato, aby sa pustil nesprávnym smerom.


    11


    Teraz už Aurora zaberala vastrosimulátore celé zorné pole avyzerala celkom ako Zem. (Baley nikdy nevidel Zem ztakéhoto uhla, no vmateriáloch oastronómii boli aj fotografie.)


    Aj natejto planéte bolo vidieť rovnakú oblačnosť, fľaky púští, dlhé pásy dňa anoci, rovnaký typ blikajúcich svetielok nanočnej pologuli ako nasnímkach Zeme.


    Uprene sa nato všetko pozeral avduchu sa pýtal: Čo ak ma znejakého dôvodu zobrali dovesmíru stým, že letíme na Auroru, ale vskutočnosti ma vezú späť naZem: neviem, aký divný avyšinutý dôvod by nato mali, ale čo keby? Ako by som to rozoznal pred pristátím?


    Má azda dôvod napodozrievavosť? Daneel mu poctivo vysvetlil, že súhvezdia sú pri pohľade zoboch planét rovnaké, ale neplatilo by to pri každej dvojici planét pri nie príliš vzdialených hviezdach? Zvesmírnej diaľky by obe vyzerali rovnako, čo sa dá čakať, keď sú obe vhodné pre ľudské osídlenie aživot.


    Neexistuje dôvod predpokladať, že by naňho zahrali takúto zavlasy pritiahnutú fintu? Aký účel by asi mala? Ale čo ak je pritiahnutá zavlasy anezmyselná iba napohľad? Keby sa naňu dal nájsť jasný dôvod, prekukol by ju oveľa rýchlejšie.


    Nemôže byť dotohto sprisahania zapojený aj Daneel? Keby to bol človek, tak isto nie. On je však len robot– nemohli mu jednoducho naprogramovať takéto správanie?


    Nevedel, ako to rozlúsknuť. Pristihol sa, ako sa zúfalo snaží rozoznať tvar kontinentov, aby ich porovnal stými na Zemi. Tým by sa jednoznačne určilo, kde vlastne sú… Ibaže to nefungovalo.


    Útržky, ktoré tu atam videl medzi mrakmi, mu nič nehovorili. Vgeografii Zeme sa zase až tak dobre nevyznal. Poznal len jej podzemné mestá, tie oceľové jaskyne ľudstva.


    Kúsky pobrežia mu pripadali neznáme, nevedel však posúdiť, či sú aurorské alebo pozemské.


    Odkiaľ sa vňom vôbec berie toľká neistota? Keď letel na Solariu, ani namoment ocieli letu nezapochyboval, rovnako ako keď sa odtiaľ vracal naZem. To však bolo vrámci jasnej misie, vktorej mal šancu naúspech. Teraz sa mu zdalo, že nemá vôbec žiadnu.


    Možno to bolo preto, lebo sa vduchu túži vrátiť naZem amimovoľne konštruuje sprisahania, ktoré by mu to umožnili.


    Neistota vjeho vnútri si začala žiť vlastným životom. Nevedel sa jej zbaviť. Pristihol sa, ako priam šialene sleduje Auroru anedokáže sa vrátiť doreality svojej kajuty.


    Aurora sa pohybovala. Pomaly sa otáčala…


    Sledoval ju dosť dlho, aby si to všimol. Kým hľadel navesmír, všetko mu pripadalo nehybné ako maľované pozadie, tichá astatická sieť žiariacich bodiek, medzi ktorými sa časom objavil malý polkruh. Vari tá nehybnosť spôsobila, že sa ho nezmocnila agorafóbia?


    Teraz však videl, ako sa Aurora pohybuje, auvedomil si, že loď knej špirálovo klesá. Mraky sa desivo blížili…


    Nie, mraky sa neblížili. To loď sa blížila kmrakom. On sám sa knim blížil. Odrazu si plne uvedomil vlastnú existenciu. Padal nadol cez mraky. Rútil sa ničím nebrzdený do hlbiny pod sebou.


    Zúfalo si hovoril: Si vuzavretom priestore. Máš okolo seba steny lode.


    Vôbec ich však necítil.


    Pomyslel si: Aj bez toho si stále bezpečne uzavretý vo svojej koži.


    Ani tú však necítil.


    Bol to oveľa horší pocit než obyčajná nahota. Stala sa zneho osobnosť nenaviazaná natelo, esencia dokonale odhalenej identity, žijúci bod, singularita obklopená nekonečnými prázdnymi diaľavami, ktorá sa rúti natvrdý povrch planéty.


    Chcel tú simuláciu ukončiť, snažil sa stisnúť riadiace prvky, nič sa však nestalo. Jeho nervové ukončenia sa tak otupili, že nepreniesli signál zmozgu tam, kam treba. Už nemal ani vlastnú vôľu. Uväznila ho nepredstaviteľná hrôza, pri ktorej sa nedokázal ani pohnúť.


    Cítil len mraky pred sebou, biele– nie celkom, skôr sivasté soranžovým nádychom…


    Potom všetko osivelo aon sa topil. Nemohol dýchať. Zúfalo sa snažil uvoľniť si zapchaté hrdlo, zakričať naDaneela opomoc…


    Zúst mu nevyšlo ani hláska.


    12


    Baley dychčal, akoby práve pretrhol cieľovú pásku behu na veľmi dlhú trať. Kajuta bola nakrivo apod ľavým lakťom mal čosi tvrdé.


    Bol tam aj Daneel. Baley tesne pred sebou videl jeho tvár svýrazom, ktorý by sa dal označiť zabolestný.


    Povedal: „Nič si nevravel, partner Eliáš. Keby som si skôr uvedomil, čo zažívaš…“


    Baley sa pokúsil naznačiť, že rozumie aže sa nič nestalo. Zatiaľ ešte nedokázal hovoriť.


    Obaja roboti počkali, kým sa celý ochabnutý nepokúsil zdvihnúť zpodlahy. Hneď nato knemu priskočili, chytili pod pazuchy aposadili dokresla. Giskard mu zruky jemne zobral ovládanie projektora.


    „Onedlho pristávame,“ povedal ktomu. „Astrosimulátor už zrejme nebudete potrebovať.“


    Daneel vážnym hlasom dodal: „Aj tak by bolo lepšie ti ho odobrať.“


    Baley zvolal: „Počkať!“ Zmohol sa len nachrapľavý šepot anebol si istý, či mu rozumejú. Zhlboka sa nadýchol, chabo si odkašľal aznova povedal: „Počkať!“ Potom dodal: „Giskard!“


    Giskard sa obrátil naspäť knemu. „Áno, pane?“


    Baley neprehovoril okamžite. Teraz, keď už robot vedel, že ho naniečo chce, čakal by nato hoci aj donekonečna. Detektív si potreboval najprv utriediť rozlietané myšlienky. Či už sagorafóbiou, alebo bez nej, stále chcel vedieť, kam vlastne smerujú. Táto neistota vňom hlodala aj predtým amožno práve ona posilnila ten jeho agorafobický záchvat.


    Musel to zistiť. Giskard nebude klamať. Robot to nedokáže, pokiaľ nedostal veľmi podrobné inštrukcie. Aprečo by niekto inštruoval práve Giskarda? Spoločníka mu mal robiť Daneel. Ak mu chceli klamať, mal to spraviť práve on. Giskard tu bol len naprinášanie aodnášanie vecí plus stráž pred dverami. Nikto by sa nenamáhal so špeciálnym programovaním, aby dokázal aj klamať.


    „Giskard!“ zopakoval už celkom znelým hlasom.


    „Áno, pane?“


    „Chystáme sa pristáť, však?“


    „Onecelé dve hodiny, áno.“


    Myslí dve metrické hodiny, napadlo Baleymu. Je to viac ako dve normálne? Alebo menej? Natom nezáleží. Len by ma to zbytočne miatlo. Kašlať nato.


    Tak tvrdo, ako len dokázal, mu povedal: „Okamžite mi povedz meno planéty, naktorej sa chystáme pristáť.“


    Človek by nato vôbec neodpovedal, akeby aj áno, tak až pozarazenej pauze.


    Giskard odpovedal ihneď acelkom pokojným hlasom bez akýchkoľvek emócií: „Je to Aurora, pane.“


    „Ako to vieš?“


    „Je to naša cieľová stanica. Okrem toho by to nemohla byť napríklad Zem, pretože aurorské slnko Tau Ceti má iba deväťdesiat percent hmotnosti toho zemského. Je oniečo chladnejšie ajeho svetlo sa vyznačuje oranžovým nádychom pre každého, kto prišiel zo Zeme aešte si natúto odlišnosť nezvykol. Tento charakteristický odtieň ste už možno aj videli namrakoch zaliatych svetlom. Rozhodne si ho všimnete pri pohľade nakrajinu– kým si naň nezvyknete natoľko, že ho prestanete vnímať.“


    Baley odtrhol oči odjeho neutrálnej tváre. Vskutočnosti si ten rozdiel vlastne už všimol, akurát mu neprikladal žiadny význam. Hlúpa chyba!


    „Môžeš ísť, Giskard.“


    „Áno, pane.“


    Baley sa trpko pozrel naDaneela. „Urobil som zo seba hlupáka, Daneel.“


    „Pravdepodobne si mal pocit, že ťa možno zavádzame aletíme niekam inam, nie naAuroru. Mal si dôvod takto nás podozrievať, partner Eliáš?“


    „Vôbec nie. Možno je to len následok neistoty, ktorú vo mne vyvolala podvedomá agorafóbia. Pri pohľade nazdanlivo nehybný vesmír som nemal žiadne problémy, no choroba možno číhala tesne pod povrchom avyvolávala vo mne čoraz silnejšiu neistotu.“


    „Bola to naša chyba, partner Eliáš. Keďže vieme, ako nemáš rád otvorené priestranstvá, nebolo správne vystavovať ťa astrosimulácii, akeď sme to už predsa len urobili, mali sme nateba bedlivejšie dozerať.“


    Baley podráždene krútil hlavou. „To nehovor, Daneel. Dozerali ste namňa až-až. Otázkou ostáva, ako bedlivo na mňa budete dozerať nasamotnej Aurore.“


    Daneel povedal: „Partner Eliáš, zdá sa mi, že svoľným pohybom poAurore aprístupom kAurorčanom môže byť dosť problém.“


    „Lenže práve to najviac potrebujem. Ak sa mám dostať na koreň tejto robovraždy, musím mať možnosť voľne vyhľadávať informácie priamo namieste– apriamo odzúčastnených osôb.“


    Už bol takmer celkom vporiadku, len trocha unavený. Zahanbovalo ho, že intenzívny zážitok, ktorým si prešiel, vňom vyvolal túžbu pofajke plnej tabaku– niečom, sčím pred rokom definitívne skoncoval. Vústach anose priam cítil chuť avôňu tabakového dymu.


    Vedel, že si musí vystačiť so spomienkami. NaAurore mu fajčiť zažiadnych okolností nedovolia. Nažiadnom zvesmíranských svetov sa tabak nevyskytoval, akeby sa tam nejaký pokúsil priniesť, vzali by mu ho azničili so všetkým ostatným.


    Daneel vyhlásil: „Toto sa popristátí musí prediskutovať sdoktorom Fastolfom, partner Eliáš. Ja vtejto veci rozhodnúť nemôžem.“


    „To si uvedomujem, Daneel, ale ako sa porozprávam sFastolfom? Cez nejaký ekvivalent astrosimulátora sovládačom vruke?“


    „Vôbec nie, partner Eliáš. Budete sa rozprávať priamo, zoči-voči. Mal by ťa čakať vo vesmírnom prístave.“
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    Baley sa snažil zachytiť zvuky pristátia. Samozrejme, nemal ani tušenia, aké asi budú. Nepoznal fungovanie lode, koľko ľudí vezie, čo presne robí pri pristátí ani aké zvuky pri tom čakať.


    Krik? Hrmot? Tlmené vibrácie?


    Nepočul vôbec nič.


    Daneel povedal: „Zdá sa, že si pod tlakom, partner Eliáš. Bol by som radšej, keby si mi prezradil, čo ti spôsobuje prípadné nepríjemné pocity. Musím ti pomôcť zakaždým, keď si znejakého dôvodu nešťastný.“


    Slovo „musím“ nepatrne zdôraznil.


    Baley si mimovoľne pomyslel: Ženie ho Prvý zákon. Svojím spôsobom nepochybne trpel rovnako ako ja, keď som skolaboval aon tomu nedokázal predísť. Zakázaná nerovnováha pozitrónových potenciálov pre mňa nemusí mať žiadny význam, ale jemu môže spôsobovať rovnako nepríjemné pocity ako mne akútna bolesť.


    Premýšľal ďalej: Ako mám vedieť, čo je pod pseudokožou aaké má robot pseudovedomie. Nanajvýš tak, ako vie Daneel otom, čo je vo mne.


    Potom sa zľútosti, že naDaneela hľadel ako narobota, pozrel dojeho jemných očí (odkedy ich vníma ako jemné?) apovedal: „Keď mi niečo bude nepríjemné, hneď ti dám vedieť. Nateraz nič také necítim. Akurát sa snažím zachytiť zvuky pristávania, partner Daneel.“


    „Ďakujem, partner Eliáš,“ povedal Daneel vážne. Potom trocha sklonil hlavu adodal: „Pri pristátí by si nemal cítiť nič nepríjemné. Možno zaregistruješ preťaženie zprudkého brzdenia, no aj to doistej miery kompenzuje podlaha kajuty. Možno stúpne teplota, maximálne však len odva stupne Celzia. Čo sa týka zvukových efektov, môžeš začuť tlmený sykot, keď budeme prelietať atmosférou. Hrozí, že ťa niečo ztoho znepokojí?“


    „Nemalo by. Znepokojuje ma to, že nemám dotohto pristátia čo povedať. Takéto veci som mal vidieť. Nechcem tu byť len väzeň, ktorý si žiaden ztýchto zážitkov neužije.“


    „Už predtým si zistil, partner Eliáš, že takéto zážitky ti nerobia dobre.“


    „Ale ako ztoho von, Daneel?“ opýtal sa nástojčivo. „Povedať, že to nie je dostatočný dôvod, aby ma tu držali?“


    „Partner Eliáš, už som ti vysvetli, že ťa tu držia pre tvoju bezpečnosť.“


    Baley znechutene pokrútil hlavou. „Premýšľal som otom avravím, že je to nezmysel. Moje šance naúspešné riešenie tejto šlamastiky sú také zanedbateľne malé– najmä so všetkými obmedzeniami, čo namňa uvalili, aproblémami pri chápaní čohokoľvek aurorského–, že by sa nik príčetný netrápil stým, ako ma zastaviť. Aaj keby trápil, prečo útočiť priamo namňa? Prečo nespáchať sabotáž nalodi? Ak by sme mali naozaj čeliť zloduchom, ktorí sa nezastavia pred ničím, tak loď– aľudia najej palubách aty aGiskard aja, samozrejme– by bola len nízkou cenou zadosiahnutie cieľa.“


    „Tento fakt sa už dosť podrobne zvažoval, partner Eliáš. Loď prezreli doposlednej skrutky. Akákoľvek stopy posabotáži by sa pritom museli nájsť.“


    „Si si istý? Si si tým stopercentne, dokonale, úplne istý?“


    „Otakýchto veciach si nikdy nemôžeš byť stopercentne istý. Giskardovi amne však stačí vedomie, že pravdepodobnosť hovorí zdrvivej väčšiny vnáš prospech amôžeme vyraziť len sminimálnym očakávaním katastrofy.“


    „Ačo ak ste sa zmýlili?“


    Daneelovi sa natvári mihol náznak kŕča, akoby musel spracúvať niečo, čo ide proti hladkému fungovaniu pozitrónových trás vmozgu. Povedal: „Lenže my sme sa nezmýlili.“


    „To nemôžeš vedieť. Chystáme sa pristáť ato je nepochybne najnebezpečnejšia časť celého letu. Vlastne sa niečo môže stať aj bez toho, aby niekto sabotoval loď. Mne osobne hrozí najväčšie nebezpečenstvo práve teraz ato už nehovorím otom, že sa nemôžem naveky schovávať vkajute. Musím vystúpiť naAuroru. Musím prejsť loďou aocitnúť sa na dotyk sinými. Vari ste si pripravili nejaké opatrenia aj na bezpečné pristátie? (Správal sa malicherne– celkom zbytočne útočil naDaneela, lebo ho žralo dlhé väznenie ahanba zmomentu, keď pred ním skolaboval.)


    Daneel však len pokojne odvetil: „Pripravili, partner Eliáš. Mimochodom, už sme pristáli. Momentálne stojíme na povrchu Aurory.“


    Baleymu to namoment vzalo dych. Divo sa obzeral, no, samozrejme, nevidel nič ztoho, očom robot hovoril. Stále ho zo všetkých strán obklopovali steny kajuty. Necítil ani nepočul nič ztoho, čo Daneel tak živo opísal: žiadne preťaženie, piskot či zvýšenie teploty. Alebo Daneel celkom naschvál práve teraz vytiahol otázku osobnej bezpečnosti, aby ho odpútal odnepomerne menších, no aj tak dosť znepokojivých obáv?


    Baley povedal: „Ešte stále je nastole otázka, ako sa dostanem zlode. Ako chcete dosiahnuť, aby som pritom neprišiel dostyku so žiadnym zprípadných nepriateľov?“


    Daneel prešiel kjednej zo stien adotkol sa nanej konkrétneho miesta. Stena sa hladko rozdelila nadve krídla dverí, ktoré sa pred ním odsunuli. Baley si uvedomil, že hľadí do dlhého valca: dotunela.


    Vtej chvíli prišiel aj Giskard apovedal: „Pane, my traja vystúpime cez výstupnú trubicu. Nadruhom konci vás už čaká doktor Fastolfe.“


    „Nič zprípravy sme nezanedbali,“ zdôraznil Daneel.


    Baley zamrmlal: „Ospravedlňujem sa, Daneel… aGiskard.“ Trocha zachmúrene vošiel dokovového tunela. Všetko úsilie, ktoré vložili donajrôznejších bezpečnostných opatrení, iba podčiarkovalo, že sú naozaj potrebné.


    Rád si osebe myslel, že nie je žiadny zbabelec, teraz však bol nacudzej planéte, kde nemá ako rozoznať priateľa odnepriateľa anenájde útechu vničom známom (azda okrem Daneela). Až ho striaslo, keď si uvedomil, že vkľúčových momentoch bude navyše bez miestnosti, ktorá by ho obklopila aposkytla mu kýženú úľavu.
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    Fastolfe
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    Doktor Han Fastolfe ich naozaj čakal– ausmieval sa. Bol vysoký, štíhly, snie veľmi hustými svetlohnedými vlasmi, no a, samozrejme, tými svojimi ušami. Práve tie si Baley aj potroch rokoch pamätal lepšie ako čokoľvek iné. Boli veľké, odstávali odhlavy, pôsobili trocha humorne avytvárali príjemne domácky dojem. Baley sa usmial skôr kvôli nim ako vďaka Fastolfovmu uvítaniu.


    Letmo mu napadlo, či aurorská lekárska veda nedokáže drobnou kozmetickou operáciou takýto nepatrný nedostatok upraviť. Nadruhej strane však bolo možné, že Fastolfovi sa páči, ako vyzerá, rovnako ako (najeho nemalé prekvapenie) aj samotnému Eliášovi. Tvár, nad ktorou sa mimovoľne usmejete, má niečo doseba.


    Fastolfe si možno cenil, že je ľuďom sympatický hneď na prvý pohľad. Alebo mu pripadalo užitočné, keď ho podceňujú? Prípadne sa len chcel niečím líšiť?


    Nauvítanie povedal: „Dobrý deň, pán detektív. Dobre si na vás spomínam, aj keď sa mi myseľ snaží nanútiť kvašej postave tvár herca, ktorý vás znázornil vtej dráme.“


    Baley sa zamračil. „Tá hypervlnová dramatizácia ma prenasleduje, kam sa len pohnem, pán doktor. Keby som vedel, kam pred ňou uniknúť…“


    „Nikam,“ odvetil vľúdne. „Aspoň nie zanormálnych okolností. Ak sa vám to však nepáči, tak ju odtejto chvíle vytlačíme znašich rozhovorov. Už ju ani slovkom nespomeniem. Môže byť?“


    „Ďakujem.“ Celkom úmyselne knemu vystrel ruku vmomente, keď to hostiteľ nečakal.


    Fastolfe viditeľne zaváhal. Potom jeho ruku prijal, opatrne stisol– nie nadlho– apovedal: „Budem predpokladať, že nie ste chodiaci mech infekcií, pán detektív.“


    Smutne si pozrel naruky adodal: „Musím však priznať, že mám ruky potiahnuté inertným filmom, ktorý mi nie je celkom príjemný. Ani mne sa nevyhýbajú iracionálne obavy našej spoločnosti.“


    Baley iba pokrčil plecami. „To asi nikomu znás. Mne sa zase nepáči, keď musím byť vonku pod holým nebom… akeď už nato príde, ani že ma zatýchto okolností vyslali na Auroru.“


    „Tomu veľmi dobre rozumiem, pán detektív. Mám pre vás uzavreté vozidlo avmojom sídle urobíme všetko, aby ste ostali bezpečne oddelený odvoľného priestoru.“


    „Ďakujem, ale pri pobyte naAurore zrejme budem nútený zčasu načas fungovať aj pod holým nebom. Som nato pripravený… ako sa len dá.“


    „To chápem, nebudeme vás však vystavovať pobytu pod holým nebol častejšie, ako je nevyhnutné. Teraz to tak rozhodne nie je, tak sa, prosím, nebráňte uzavretým priestorom.“


    Vozidlo čakalo vtieni tunela, kde sa pri nastupovaní dal vidieť len nepatrný výsek voľného priestoru. Baley si uvedomoval, že tesne zaním ide Daneel sGiskardom– napohľad celkom iní, no vskutočnosti rovnakí vo svojom vážnom vyčkávacom postoji… anekonečnej trpezlivosti.


    Fastolfe otvoril zadné dvere apovedal: „Nastúpte, prosím.“


    Baley ho poslúchol. Hneď nato sa knemu hladko arýchle posadil Daneel, zatiaľ čo Giskard vtej istej chvíli obišiel vozidlo, aby mohol urobiť to isté zdruhej strany. Detektív sa ocitol vtesnaný medzi nimi, no nebolo to vôbec nepríjemné. Vskutočnosti sa mu celkom páčilo, že ho odvoľného priestranstva naoboch stranách vozidla delí mohutné robotie telo.


    Nijaké voľné priestranstvo sa nakoniec nekonalo. Fastolfe sa posadil dopredu, alen čo sa zaním zavreli dvere, všetky okná sa dokonale zatemnili ainteriér zalialo tlmené elektrické svetlo.


    Doktor ktomu poznamenal: „Zvyčajne takto nejazdím, pán detektív, ale neprekáža mi to aviem, že pre vás to tak bude príjemnejšie. Vozidlo je plne automatizované, pozná trasu aj jej cieľ avie si poradiť sprekážkami aj komplikáciami. Nemusíme docesty nijako zasahovať.“


    Zacítili nepatrný náznak akcelerácie apotom rovnako nenápadný anejasný pohyb.


    Fastolfe pokračoval: „Trasu máme zabezpečenú, pán detektív. Dal som si veľký pozor, aby čo najmenej ľudí vedelo, že sa poveziete vtomto vozidle, aostatní vás vňom nemajú ako vidieť. Cesta autom– pohybuje sa navzduchovom vankúši, takže je to skôr vznášadlo– nepotrvá dlho, no ak chcete, môžete ju využiť naoddych. Ste tu vúplnom bezpečí.“


    „Hovoríte, akoby som inak nebol,“ poznamenal Baley. „Nalodi ma chránili, že to až pripomínalo väzenie, ateraz to pokračuje.“ Obzrel si stiesnený interiér vozidla, vktorom ho pred vonkajším svetom chránili plechy azatemnené okná, nehovoriac už otelách dvoch kovových robotov.


    Fastolfe sa zľahka zasmial. „Viem, že to preháňam, na Aurore sú však momentálne dosť vybičované vášne. Prileteli ste doprostred krízy aja zo seba radšej urobím hlupáka zbytočnými bezpečnostnými opatreniami, než by som mal podstupovať desivé riziko spojené snedostatočným zabezpečením.“


    Baley mu povedal: „Asi chápete, pán doktor, že moje zlyhanie by znamenalo obrovskú ranu celej Zemi.“


    „To chápem veľmi dobre. Som odhodlaný urobiť všetko, aby ktomu nedošlo, to mi verte.“


    „Verím. Mimochodom, keby som zakéhokoľvek dôvodu neuspel, zničilo by to naZemi aj mňa– poosobnej aj profesionálnej stránke.“


    Fastolfe sa knemu obrátil so šokovaným výrazom vtvári. „Naozaj? To by bolo hlboko nespravodlivé!“


    Baley iba mykol plecom. „Súhlasím, no naveci to nič nemení. Stal by som sa jasným terčom hnevu zúfalej pozemskej vlády.“


    „Nato som ani nepomyslel, keď som vás sem volal, pán detektív. Môžete si byť istý, že urobím všetko, čo je vmojich silách. Aj keď, úprimne povedané…“ odvrátil odneho zrak „… ak prehráme, nebudem nato mať veľa možností.“


    „To viem,“ prikývol Baley kyslo. Potom sa pohodlne oprel očalúnenie azavrel oči. Vďaka jemným pohybom sa cítil ako vkolíske, ani to ho však neuspalo. Miesto spánku urputne premýšľal… aj keď to aspoň nateraz nikam neviedlo.


    15


    Ani nakonci cesty sa neocitol pod holým nebom. Zo vznášadla vystúpil vpodzemnej garáži amalým výťahom sa odviezol naprízemie (ako sa ukázalo neskôr).


    Odviedli ho dopreslnenej izby. Keď sa ocitol vpriamych lúčoch slnka (áno, smierne oranžovým nádychom), trocha ho myklo.


    Fastolfovi to neuniklo. „Okná sa nedajú celkom zatemniť, aj keď môžeme trocha stlmiť ich priezračnosť. Ak chcete, urobím to. Vlastne som nato mal pomyslieť už…“


    „Netreba,“ zafučal Eliáš. „Posadím sa knim chrbtom. Musím sa tu aklimatizovať.“


    „Ak si to želáte, tak dobre, no dajte mi vedieť, keby vám to začalo byť príliš nepríjemné. Mimochodom, natejto časti Aurory je neskoré dopoludnie aja neviem, akým časom ste sa riadili nalodi. Ak ste dlho nespali achceli by ste si odpočinúť, dá sa to zariadiť. Ak nie ste ospalý ani hladný, nemusíme ani jesť. Keby ste však mali pocit, že trochu jedla predsa len zvládnete, rád by som vás ochvíľu pozval naobed.“


    „Čírou náhodou by to dobre zapadlo aj domôjho osobného času.“


    „Výborne. Pre istotu vám pripomeniem, že náš deň je zhruba osedem percent kratší ako naZemi. Nemalo by to vyvolať priveľké problémy sbiorytmom, no ak áno, pokúsime sa prispôsobiť vašim potrebám.“


    „Ďakujem.“


    „No anakoniec… Nemám predstavu, akým jedlám dávate prednosť.“


    „Zvládnem všetko, čo predo mňa postavíte.“


    „Aj tak sa neurazím, ak vám niečo bude pripadať… nechutné.“


    „Ďakujem.“


    „Neprekáža vám, keď snami budú aj Daneel aGiskard?“


    Baley sa pousmial. „Aj oni budú jesť?“


    Fastolfe jeho úsmev neopätoval. Miesto toho celkom vážne oznámil: „Nie, ale chcem ich mať neustále pri vás.“


    „Stále som vohrození? Aj tu?“


    „Ničomu celkom neverím. Ani tu.“


    Vošiel robot. „Podáva sa obed, pane.“


    Doktor prikývol. „Výborne, Faber. Ochvíľu sa knemu usadíme.“


    Baley sa opýtal: „Koľko tu máte robotov?“


    „Dosť veľa. Ani zďaleka nie toľko ako naSolarii, kde je ich desaťtisíc najedného človeka, no ja mám podstatne viac ako priemerný Aurorčan– päťdesiatsedem. Môj dom je dosť veľký aslúži aj ako kancelária adielňa. No avčase, keď mám aj manželku, potrebujeme dosť priestoru, aby mohla žiť oddelene odmojej práce vsamostatnom krídle aobsluhovali ju nezávisle odo mňa.“


    „Nuž, pri päťdesiatich siedmich robotoch vám asi dvaja chýbať nebudú. Hneď sa cítim menej previnilo zato, že Giskard sDaneelom pomňa museli ísť až naZem.“


    „Ubezpečujem vás, že to vôbec nebolo len tak, pán detektív. Giskard je môj majordomus amoja pravá ruka. Je so mnou odprahu dospelosti.“


    „Apritom ste ho poslali pomňa. Je to veľká česť,“ povedal Eliáš.


    „Je to odraz vašej dôležitosti, pán detektív. Giskard je najspoľahlivejší zmojich robotov aktomu aj mimoriadne silný aodolný.“


    Baley mimovoľne fľochol poDaneelovi aFastolfe dodal: „Priateľa Daneela dotoho nezahŕňam. Nie je to môj sluha, ale veľký úspech, pre ktorý mám ohromnú slabosť. Som naňho skrátka pyšný. Je prvým zo svojej triedy, aaj keď jeho návrhárom amodelom bol doktor Roj Nemennuh Sarton, ktorého…“


    Taktne sa odmlčal aBaley rázne prikývol. „Rozumiem.“


    Zvyšku tej vety sodkazom naSartonovu vraždu naZemi sa nedožadoval.


    „Aj keď Sarton dozeral naproces výroby,“ pokračoval Fastolfe, „ja som zase prišiel steoretickými výpočtami, ktoré umožnili jeho vznik.“


    Doktor sa usmial naDaneela aten sklonil hlavu naznak toho, že ho vníma.


    Baley nadhodil: „Ešte tu bol Jander.“


    „Áno.“ Fastolfe pokrútil hlavou asklopil zrak. „Asi som si ho mal nechať, tak ako Daneela. Bol to však môj druhý robot sľudskou podobou avtom je rozdiel, viete? Daneel je takpovediac môj prvorodený atým aj výnimočný.“


    „Aj teraz vyrábate robotov sľudskou podobou?“


    „Už nie. Ale poďme naobed,“ vyzval ho Fastolfe. „Mám pocit, pán detektív, že ľudia naZemi nie sú zvyknutí nato, čo sa dá označiť ako prirodzené jedlo. Budeme mať krevetový šalát schlebom aso syrom amlieko, ak chcete, alebo prípadne širokú škálu ovocných štiav. Všetko veľmi prosté. Ako zákusok sa podáva zmrzlina.“


    „Samé tradičné jedlá zo Zeme,“ poznamenal Baley, „ktoré vo svojej pôvodnej podobe existujú už len vhistorickej literatúre našej planéty.“


    „Žiadne znich nie je celkom bežné ani naAurore, no hovoril som si, že nemá význam vystavovať vás našej domácej kuchyni, vktorej sa používajú aurorské suroviny akorenia. Na tú si treba najprv zvyknúť, viete?“


    Postavil sa. „Poďte so mnou, pán detektív. Budeme jesť sami, takže sa nemusíme trápiť ceremóniami ani zbytočnými stolovacími rituálmi.“


    „Ďakujem,“ prikývol Eliáš. „Beriem to ako láskavosť zvašej strany. Otravnú cestu som si skrátil štúdiom materiálov oAurore aviem, že slušnosť by si inak vyžadovala množstvo najrôznejších ceremónií, ktorých sa dosť desím.“


    „To skutočne nemusíte.“


    Baley vyhlásil: „Mohli by sme prelomiť miestne zvyky natoľko, že sa budeme pri jedle rozprávať opráci, pán doktor? Nechcem zbytočne strácať čas.“


    „Stým aj celkom súhlasím. Áno, budeme sa rozprávať opráci aja sa určite môžem spoľahnúť, že otomto lapsuse nikomu nepoviete. Nerád by som sa vyčlenil zo slušnej spoločnosti.“


    Tlmene sa zasmial adodal: „Vlastne to vôbec nie je smiešne. Neviem, prečo mi to také pripadá. Strata času by mohla byť viac ako len drobná nepríjemnosť. Mohla by mať fatálne následky.“


    16


    Miestnosť, zktorej vyšli, bola zariadená len veľmi stroho: niekoľko stoličiek, komoda so zásuvkami, čosi ako klavír, no smosadznými klapkami miesto kláves anejasne abstraktné motívy nastenách, ktoré vyzerali, akoby sa neustále jagali. Na podlahe hladká šachovnica rôznych odtieňov hnedej, ktoré boli navrhnuté tak, aby pripomínali drevo, aleskli sa ako čerstvo naleštené, no vôbec sa nanich nešmýkalo.


    Jedáleň mala rovnakú podlahu, no vo všetkom ostatnom sa zásadne líšila. Mala tvar dlhého obdĺžnika aprekypovala ozdobami. Stálo vnej šesť veľkých štvorcových stolov, ktoré sa zjavne dali pospájať ako moduly veľkej slávnostnej tabule. Pri jednej zkratších stien sa nachádzal bar slesklými fľašami najrôznejších farieb pred zaobleným zrkadlom, ktoré miestnosti dodávalo nádych nekonečna. Pri náprotivnej boli zase štyri výklenky spripravenými robotmi.


    Obe dlhšie steny zdobila mozaika spomaly sa meniacimi farbami. Jedna zobrazovala planetárnu scénu– Baley nevedel, či naAurore, nejakom inom svete alebo celkom vymyslenú. Najednom konci mala pole obilia (alebo niečoho podobného) so zložitými poľnohospodárskymi strojmi, ktoré prevádzkovali výlučne roboti. Keď ste ponej prechádzali očami, postupne ste sa dostali kmiestam sroztrúsenými ľudskými obydliami, ktoré sa naúplnom konci menili načosi ako miestnu verziu pozemského mesta.


    Druhá mozaika bola astronomická. Modrobielu planétu tam ožarovalo vzdialené slnko tak, že ste sa ani pri najpodrobnejšom skúmaní nezbavili dojmu, že vám pred očami pomaly rotuje. Hviezdy, čo ju obklopovali– niektoré matné, iné jasné–, takisto menili svoje postavenie, no keď ste sa na niektoré znich zahľadeli priamo, odrazu zastali.


    Baleymu to pripadalo mätúce amierne odpudivé.


    Fastolfe povedal: „Veľmi pôsobivé dielo, pán detektív. Pridrahé nato, aby sa ho oplatilo kúpiť, no Fanya poňom veľmi túžila. Fanya je moja momentálna partnerka, viete?“


    „Bude snami aj stolovať, pán doktor?“


    „Nie, pán detektív. Ako som vravel, budeme tu len sami dvaja. Nateraz som ju požiadal, aby ostala vo svojom krídle. Nechcem ju vystavovať tomu nášmu problému, viete?“


    „Ale iste. Rozumiem.“


    „Poďte, posaďme sa.“


    Najednom zo stolov bolo prestreté. Misy, šálky aj bohato zdobený príbor pôsobili mimoriadne exotickým dojmom. Vstrede im dominoval vysoký kužeľovitý predmet, ktorý vyzeral ako zväčšená šachová figúrka zo sivého kameňa.


    Baley neodolal, alen čo už sedel, opatrne sa ho dotkol končekom prsta.


    Fastolfe sa usmial. „To je korenička. Má jednoduché ovládanie, ktoré umožňuje výdaj rôznych korení aprísad na rôzne časti jedla. Správne by ste ju mali zdvihnúť avykonať sériu dosť zložitých pohybov, ktoré sú samy osebe celkom zbytočné, no Aurorčania ich majú vobľube, lebo nimi ukazujú ladnosť ajemnosť, sakou sa unás servírujú jednotlivé chody. Keď som bol mladší, vedel som palcom advomi prstami zvládnuť trojitý odraz apri dopade nadlaň vysypať presne určenú dávku soli. Keby som to skúšal teraz, asi by som riskoval, že hosťovi rozbijem hlavu. Predpokladám, že vám nebude prekážať, ak to preskočím.“


    „Ani vnajmenšom, pán doktor. Rozhodne to teraz neskúšajte.“


    Robot priniesol šalát, druhý zase podnos so šťavami, tretí chlieb asyr, štvrtý servítky. Všetci štyria boli dokonale zladení aprepletali sa okolo stola bez najmenšej kolízie či aspoň náznaku problémov. Detektív ich užasnuto pozoroval.


    Bez toho, aby dali najavo akúkoľvek vzájomnú komunikáciu, skončili každý pri jednej strane stola. Potom ako jeden urobili krok vzad, uklonili sa aodišli dovýklenkov na druhom konci miestnosti. Baley si odrazu uvedomil, že tam sú aj Giskard aDaneel. Vôbec ich nevidel prichádzať. Čakali vdvoch výklenkoch, ktoré sa nehlučne vytvorili vstene sobilným poľom. Daneel stál bližšie ako Giskard.


    Fastolfe nadhodil: „Teraz, keď sú preč…“ Odmlčal sa apomaly pokrútil hlavou, akoby dospel knejakému ľútostivému záveru. „Až nato, že vlastne nie sú. Býva zvykom, že roboti pred začiatkom jedla celkom odídu. Nejedia tak ako ľudia. Preto dáva zmysel, aby sa ľudia pustili dojedla, atí, čo nejedia, odišli. Vyvinul sa ztoho ďalší rituál. Bolo by priam nepredstaviteľné jesť vich prítomnosti. Vtomto prípade však…“


    „Neodišli,“ dopovedal miesto neho Eliáš.


    „Nie. Som toho názoru, že bezpečnosť má prednosť pred etiketou, akeďže nie ste Aurorčan, tak vám to zrejme nebude prekážať.“


    Baley počkal, kým Fastolfe urobí prvý pohyb. Keď zdvihol vidličku, zopakoval to poňom. Fastolfe jedol úmyselne pomaly, aby ho mohol bez problémov napodobňovať.


    Opatrne zahryzol dokrevety azistil, že je fantastická. Chuť poznal– bola rovnaká ako vkrevetovej paste naZemi, no jemnejšia apritom výraznejšia. Pomaly žul anapriek úzkostnej snahe dostať sa čím skôr kvyšetrovaniu zistil, že sa nevie sústrediť nanič iné.


    Nakoniec ticho prelomil až Fastolfe: „Nemali by sme začať stým naším problémom, pán detektív?“


    Cítil, že sa takmer až červená. „Áno. Určite. Ospravedlňujem sa. Vaše aurorské jedlo ma zaskočilo natoľko, že som nedokázal myslieť nanič okrem neho. Takže problém, ako hovoríte. Ten je zveľkej časti vaším dielom, nemám pravdu?“


    „Prečo si myslíte niečo také?“


    „Niekto spáchal robovraždu spôsobom, ktorý si vyžaduje obrovské znalosti– aspoň podľa mojich informácií.“


    „Robovraždu? Aký vtipný termín,“ usmial sa Fastolfe. „Samozrejme, chápem, čo ním myslíte. Vaše informácie sú správne– takýto čin si vyžaduje abnormálne znalosti.“


    „Ajediný, kto ich má, aby to mohol vykonať, ste podľa mojich informácií zasa len vy.“


    „Ani vtomto sa vaše zdroje nemýlia.“


    „Dokonca aj sám pripúšťate– vlastne natom priam trváte–, že ste jediný, kto by dokázal privodiť Janderovi mentálne zamrznutie.“


    „Trvám len natom, čo je pravda, pán detektív. Nemalo by význam klamať, aj keby som sa ktomu vedel prinútiť. Je notoricky známe, že som najlepší teoretický robotik navšetkých päťdesiatich svetoch.“


    „Nemohol by však aj druhý najlepší– alebo tretí či dokonca pätnásty– disponovať dostatočnými znalosťami na spáchanie takého skutku? Naozaj si to vyžaduje schopnosti úplne najlepšieho?“


    Fastolfe pokojne odvetil: „Podľa môjho názoru si to naozaj vyžaduje len úplne najlepšieho. Ak mám povedať pravdu, ešte aj ja by som to dokázal, len keby som bol vmimoriadne dobrej kondícii. Nezabúdajte, že najväčšie mozgy robotiky– vrátane mňa– sa celé veky špeciálne zameriavajú na to, aby vytvorili pozitronický mozog odolný voči mentálnemu zamŕzaniu.“


    „Ste si tým istý? Úplne, dokonale?“


    „Stopercentne.“


    „Avyjadrili ste sa tak aj naverejnosti?“


    „Pravdaže. Prebehlo verejné vyšetrovanie, môj drahý pozemšťan. Kládli mi tam rovnaké otázky ako vy teraz aja som nane odpovedal len alen pravdivo. Tak sa to naAurore robí.“


    Baley povedal: „Teraz sa nesnažím spochybniť fakt, že ste odpovedali pravdivo. Nemohla vás však ovplyvniť prirodzená pýcha navaše schopnosti? Aj tá je naAurore dosť typická, nemám pravdu?“


    „Myslíte, že by som sa zobavy, aby ma neprestali pokladať zanajlepšieho, sám vmanévroval dopozície, vktorej musia všetci dospieť kzáveru, že mám nasvedomí Jandera?“


    „Viem si celkom dobre predstaviť, že radšej prídete opolitické aspoločenské postavenie ako opovesť najlepšieho vedca vodbore.“


    „Aha. Máte veľmi zaujímavé myšlienkové pochody, pán detektív. Mne by niečo také nenapadlo. Keby som mal na výber pred uznaním, že nie som najlepší, apriznaním viny zato, čomu hovoríte robovražda, podľa vás by som si vedome vybral to druhé.“


    „Nie, pán doktor. Nemám vúmysle prezentovať to takto zjednodušene. Nemôže to byť tak, že zavádzate sám seba tvrdením, že ste najlepší robotik anik sa vám nevyrovná… Že sa toho držíte zakaždú cenu, lebo si podvedome– zdôrazňujem, podvedome– uvedomujete, že vás dobiehajú alebo vás už možno aj predbehli iní?“


    Fastolfe sa zasmial, bolo vtom však cítiť podráždenosť. „Ani náhodou, pán detektív. Ani náhodou.“


    „Premýšľajte, pán doktor! Ste si istý, že žiaden zvašich kolegov zbranže sa ani len nepribližuje vašej genialite?“


    „Takých, čo by dokázali robiť aspoň niečo srobotmi vľudskej podobe, je len malá hŕstka. Skonštruovaním Daneela vznikla vpodstate nová profesia, ktorá ešte ani nemá meno– humanorobotika? Zteoretických robotikov naAurore fungovaniu Daneelovho pozitronického mozgu nerozumie ani jeden jediný. To dokážem len avýhradne ja. Kedysi aj doktor Sarton, ten však už nežije– aani on sa vňom nevyznal tak ako ja. Základná teória je odzačiatku dokonca moja, viete?“


    „Možno bola nazačiatku, ale isto si ju nemôžete celkom prisvojiť. Vari sa ju nenaučil nikto iný?“


    Fastolfe rázne pokrútil hlavou. „Absolútne nik. Nikoho som ju neučil avylučujem, že by ju mohol samostatne vyvinúť niektorý zdnešných robotikov.“


    Aj zBaleyho hlasu bolo cítiť náznak podráždenia. „Nemohol by sa nájsť bystrý mladý muž, čerstvo vyštudovaný, ktorý je múdrejší, ako si ľudia uvedomujú, a…“


    „Nie, pán detektív! Nie! Otakom by som musel vedieť. Prešiel by mojimi laboratóriami. Spolupracoval by so mnou. Momentálne žiadny taký mladík neexistuje. Raz sa nejaký objaví. Možno ich bude aj veľa, ale nateraz tu nie je ani jediný.“


    „Takže, keby ste zomreli, nová veda zomrie svami?“


    „Mám ešte len stošesťdesiatpäť rokov. Metrických, samozrejme, takže to bude len zhruba stodvadsaťpäť vašich pozemských. Naaurorské pomery som stále mladý aneexistuje žiaden medicínsky dôvod, prečo by som mal byť čo ilen vpolovici života. Nie je vôbec výnimočné dožiť sa štyristo rokov– metrických, samozrejme. Ešte mám množstvo času na vyučovanie.“


    Medzičasom dojedli, no ani jeden sa odstola nedvíhal. Neprišiel ani žiadny robot, aby zneho spratal riad. Bolo to, akoby ich napätý rozhovor doslova pripútal kstoličkám.


    Baley prižmúril oči. „Pán doktor, pred dvomi rokmi som bol naSolarii. Získal som tam veľmi silný dojem, že Solarijčania sú vo všeobecnosti najzručnejší robotici zo všetkých vesmíranských svetov.“


    „Vo všeobecnosti sa to asi dá tak zhrnúť.“


    „Aani jediný znich by nemohol spáchať tento skutok?“


    „Ani jeden, pán detektív. Majú skúsenosti srobotmi, ktorí nie sú onič vyspelejší ako môj spoľahlivý chudák Giskard. Okonštrukcii robotov sľudskou podobou nemajú ani poňatia.“


    „Nakoľko si tým môžete byť istý?“


    „Keďže ste boli naSolarii, pán detektív, tak dobre viete, že Solarijčania sa ksebe navzájom približujú len sobrovskými problémami. Medziľudské kontakty udržiavajú pomocou trojrozmerného prenosu– svýnimkou momentov, keď je absolútne nevyhnutný pohlavný styk. Myslíte si, že niektorý znich sníval orobotovi, ktorý ešte zhorší ich neurózu? Keďže by vyzeral ako človek, čo najviac by sa mu vyhýbali anemali by preňho žiadne rozumné využitie.“


    „Nemohol by sa tu alebo tam nájsť Solarijčan smimoriadnou toleranciou naľudské telo? Ako si tým môžete byť istý?“


    „Aj keby to nejaký dokázal, toho roku nemáme naAurore žiadnych Solarijčanov.“


    „Žiadnych?“


    „Žiadnych! Neradi sa kontaktujú sľuďmi, dokonca aj stými zAurory, apokiaľ to nie je absolútne nevyhnutné, nik znich sem nechodí. Vlastne nechodia ani nažiadny iný svet. Aj vprípade, že je to skutočne nevyhnutné, letia len naobežnú dráhu akomunikujú snami nadiaľku.“


    Baley povedal: „Vtom prípade, ak ste skutočne adoslova jediný navšetkých svetoch, kto to mohol spáchať… zabili ste Jandera?“


    Fastolfe vyhlásil: „Nechce sa mi veriť, že vám Daneel nepovedal, ako zásadne to popieram.“


    „Povedal, ale ja to chcem počuť odvás.“


    Robotik si prekrížil ruky cez hruď azamračil sa nadetektíva. Potom cez zaťaté zuby precedil: „Tak vám to hovorím osobne. Ja som to neurobil.“


    Eliáš pokrútil hlavou. „Verím, že tomu sám veríte.“


    „To je pravda. Úprimne tomu verím. Neklamem. Ja som Jandera nezabil.“


    „Ak ste to však neboli vy anik iný by to nedokázal, tak potom… Ale počkať moment! Zdá sa, že tu robím nepodložené závery. Je Jander naozaj mŕtvy alebo ma sem prilákali pod falošnou zámienkou?“


    „Ten robot je skutočne zničený. Môžem vám ho aj ukázať, ak mi knemu snem nezakáže prístup, ato zrejme neurobí.“


    „Lenže ak ste to neboli vy anemohol byť nikto iný aten robot je dokázateľne mŕtvy… Kto ho potom zabil?“


    Fastolfe si vzdychol. „Daneel vám určite povedal, čo tvrdím odzačiatku vyšetrovania– ale vy to chcete počuť priamo odo mňa.“


    „Presne tak, pán doktor.“


    „Nuž, tak vám teraz priamo hovorím, že ten zločin nespáchal vôbec nik. Išlo ospontánnu udalosť vpozitronických tokoch aprepojeniach. To ona spôsobila Janderovi mentálne zamrznutie.“


    „Je to pravdepodobné?“


    „Nie, nie je. Je to extrémne nepravdepodobné, lenže ja som to nespravil, tak to musela byť spontánna udalosť.“


    „Nedalo by sa argumentovať, že pravdepodobnosť klamstva zvašej strany je väčšia ako tá, podľa ktorej došlo kspontánnemu zamrznutiu?“


    „Mnohí tým aj argumentujú. Ja však viem, že som to nespravil, takže ostáva len možnosť spontánnej udalosti.“


    „Amňa ste povolali, aby som vám preukázal– dokázal–, že práve také niečo sa aj naozaj stalo?“


    „Áno.“


    „Ako však dokážete spontánnu udalosť? Lebo to vyzerá, že len tak môžem zachrániť vás, Zem aseba.“


    „Najdôležitejšie nakoniec, pán detektív?“


    Baleyho to podráždilo. „Tak teda vás, mňa aZem.“


    „Obávam sa,“ vyhlásil Fastolfe, „že poobsiahlom zvažovaní som dospel kzáveru, že takýto dôkaz sa jednoducho nedá získať.“


    17


    Baley si ho zhrozene premeral. „Nijako?“


    „Nijako,“ odvetil Fastolfe. „Skrátka to nejde.“ Hneď nato, akoby mu prišlo naum niečo celkom iné, zdvihol zo stola koreničku adodal: „Viete, som zvedavý, či aj dnes dokážem ten trojitý odraz.“


    Naučeným myknutím vyhodil koreničku dovzduchu. Niekoľkokrát sa prevrátila, akeď padala, stiahol palec dodlane azachytil jej užší koniec hranou pravej ruky. Vyhodilo ju naspäť nahor, odkiaľ dopadla nahranu ľavačky, ktorou ju znova odrazil. Tretí odraz bol dosť silný nato, aby sa prevrátila. Chytil ju dopravej ruky. Ľavú mal pripravenú dlaňou nahor, akeď stým všetkým skončil, ukázal, že vnej má trocha soli.


    Okomentoval to: „Pre vedeckú myseľ ide odosť detinské predvádzanie avýsledok je vhrubom nepomere kvynaloženej námahe, no správny aurorský hostiteľ je natakéto kúsky vždy pyšný. Niektorí experti dokážu udržať koreničku vo vzduchu aj pol druhej minúty akmitajú rukami tak rýchlo, že máte problém sledovať ich pohyby.


    Samozrejme,“ dodal zamyslene, „Daneel takéto činnosti zvláda oveľa šikovnejšie arýchlejšie ako ktorýkoľvek človek. Testoval som ho aj vtomto ohľade, aby som si overil fungovanie jeho pozitronických dráh, no predvádzať to na verejnosti by asi nebolo najvhodnejšie. Zbytočne by to zahanbilo ľudských koreničiarov– tak sa im hovorí, aj keď to slovo nenájdete vžiadnom zo slovníkov.“


    Baley iba zafučal.


    Fastolfe si vzdychol. „Ale musíme sa vrátiť kveci.“


    „Kvôli tomu ste ma nechali cestovať dlhé parseky.“


    „Veru, nechal. Tak pokračujme!“


    Eliáš sa opýtal: „Má to vaše predstavenie aj nejaký význam, pán doktor?“


    Fastolfe odvetil: „Zdá sa, že sme uviazli namŕtvom bode. Priviedol som vás, aby ste urobili niečo, čo sa vskutočnosti nedá. Na vašom výraze tváre to bolo jasne badať, aak mám byť úprimný, ani ja natom nie som onič lepšie. Preto sa mi zdalo, že sa nám zíde krátka pauza. Ale teraz už pokračujme.“


    „Stou nemožnou úlohou?“


    „Prečo by mala byť nemožná aj pre vás, pán detektív? Máte povesť človeka, pre ktorého nič nie je nemožné.“


    „Kvôli tej hypervlnovej dráme? Vy azda veríte tomu hlúpo zdeformovanému podaniu udalostí naSolarii?“


    Fastolfe roztiahol ruky. „Je to moja jediná nádej.“


    Baley povedal: „Aja zase nemám navýber. Musím sa ďalej snažiť– nemôžem sa vrátiť naZem porazený. To mi pred odletom povedali celkom jasne. Mimochodom, pán doktor, ako vlastne Jandera zabili? Aká manipulácia jeho mysle nato bola potrebná?“


    „Pán detektív, ja skutočne neviem, ako by som to vysvetlil hoci aj inému robotikovi, ktorým rozhodne nie ste, keby som bol ochotný publikovať svoj výskum, čo rozhodne nie som. Môžem sa však pokúsiť oniečo iné. Samozrejme, viete, že robotov vynašli naZemi.“


    „Len veľmi málo ztoho, čo sa týka robotov, súvisí aj so Zemou…“


    „Váš odpor voči robotom je známy navšetkých vesmíranských svetoch.“


    „Pritom je však pozemský pôvod robotov jasný každému pozemšťanovi, ktorý sa nad tým zamyslí. Je všeobecne známe, že hyperpriestorový pohon vznikol spomocou robotov, zčoho vyplýva, že existovali pred osídlením nových svetov, keď jedinou obývanou planétou bola iba Zem. Preto museli robotov vyvinúť pozemšťania dolu naZemi.“


    „Pritom však nato nie sú nijako hrdí, nemám pravdu?“


    „Nerozprávajú otom,“ odvetil Baley úsečne.


    „Apozemšťania oSusan Calvinovej nevedia?“


    „Nato meno som narazil vpár knihách. Bola jednou zpriekopníčok robotiky.“


    „To je všetko, čo onej viete?“


    Eliáš nad tým iba mávol rukou. „Keby som sa hrabal vstarých záznamoch, asi by som našiel aj viac, ale nemal som nato dôvod.“


    „Aké divné,“ povedal Fastolfe. Pre Vesmíranov je to polobohyňa– natoľko, že okrem robotikov len málokto vie, že bola pozemšťanka. Pripadalo by im to ako hanobenie slávnej legendy. Odmietali by tomu uveriť, aj keby ste im povedali, že sa nedožila oveľa viac ako sto metrických rokov. No avy ju pritom vnímate len ako jednu zpriekopníčok.“


    „Má to niečo spoločné sprípadom, pán doktor?“


    „Nie, priamo, ale svojím spôsobom áno. Musíte pochopiť, že jej meno je opradené množstvom povestí. Väčšina znich je nepochybne vymyslená, no aj tak sa knej viažu. Jedna znajslávnejších– apritom najmenej pravdepodobných– hovorí orobotovi, ktorý pre nejakú nehodu pri výrobe zatých primitívnych čias nadobudol telepatické schopnosti…“


    „Čo?!“


    „Legenda! Hovorím vám, že je to iba legenda– aurčite nepravdivá! Je síce pravda, že existujú teoretické dôvody, prečo by to mohlo byť uskutočniteľné, nik však zatiaľ nepredložil ani náznak spôsobu, ako to dosiahnuť. Je úplne nemysliteľné, aby sa takáto schopnosť objavila vtakom hrubom ajednoduchom pozitronickom mozgu, aké sa vyrábali pred začiatkom hyperpriestorových letov. Preto sme takí presvedčení, že táto konkrétna legenda sa nezakladá na pravde. Nechajte ma ju však dopovedať, lebo poukazuje na niečo dôležité.“


    „Nech sa páči. Hovorte.“


    „Podľa legendy ten robot vedel čítať myšlienky. Keď mu kládli otázky, prečítal si myšlienky človeka apovedal mu, čo by odneho najradšej počul. Prvý zákon robotiky jasne stanovuje, že robot nesmie ublížiť človeku ani svojou nečinnosťou dopustiť, aby sa mu ublížilo. Pre robotov to zvyčajne znamená telesné poškodenie, no taký, ktorý vie čítať myšlienky, by nepochybne dospel kzáveru, že aj sklamanie, hnev či akákoľvek násilná emócia by spôsobila pocit nešťastia, ktoré sa dá interpretovať ako niečo, čo človeku ubližuje. Takýto telepatický robot by potom vedel, že pravda môže človeka sklamať alebo nahnevať, prípadne vňom vyvolať pocit závisti či nešťastia, atak by miesto nej povedal milosrdnú lož, viete?“


    „Áno, samozrejme.“


    „No aten robot klamal aj samotnej Calvinovej. Jeho lži nemohli vydržať dlho, lebo rôznym ľuďom hovoril rôzne veci, ktoré nielenže neboli vzájomne konzistentné, ale niekedy si aj protirečili. Susan Calvinová si uvedomila, že jej klame, atiež, že jeho klamstvá ju nepekne strápnili. To, čo mohlo byť len sklamaním, sa vďaka falošným nádejam premenilo na neznesiteľnú hanbu… Vy ste to fakt nikdy nepočuli?“


    „Naozaj nie.“


    „Fascinujúce! Pritom ten príbeh určite nevymysleli na Aurore, lebo je veľmi podobný aj naostatných svetoch. Tak či onak, Calvinová sa pomstila. Robotovi poukázala na skutočnosť, že či už povie pravdu, alebo klamstvo, stále rovnako ublíži človeku, ktorému to hovorí. Nech podnikne čokoľvek, nedodrží Prvý zákon. Robot to pochopil, čo ho prinútilo uchýliť sa knečinnosti. Keby sme to chceli podať farbistejšie, vyhoreli mu pozitronické dráhy. Jeho mozog sa nenávratne zničil. Posledné slovo, ktoré mu Calvinová podľa legendy povedala, malo byť: ,Klamár!‘“


    Baley poznamenal: „Predpokladám, že sa niečo také stalo aj Janderovi Panellovi. Ocitol sa vsituácii sprotichodnými potenciálmi azhorel mu mozog?“


    „Aspoň napohľad to tak vyzerá, aj keď uňho by sa to nevyvolávalo ani zďaleka tak ľahko, ako keď Calvinová trestala toho svojho klamára. Práve kvôli tejto legende sa totiž robotici vždy snažili čo najviac skomplikovať vytváranie takýchto protirečení. Spolu srozvojom teoretickej robotiky vznikali aj čoraz prepracovanejšie mozgy sčoraz účinnejšími systémami nariešenie všetkých prípadných situácií tak, aby sa jedno konanie vždy pokladalo zakonformné sPrvým zákonom.“


    „No tak potom nemôžete robotovi spáliť mozog. To sa mi snažíte vysvetliť? Lebo ak áno, tak čo sa stalo sJanderom?“


    „Nie to sa vám snažím vysvetliť. Tie čoraz úspešnejšie systémy, oktorých hovorím, nikdy nezaručujú stopercentnú istotu. To sa skrátka nedá. Nech vyrobíte akokoľvek prepracovaný asubtílny mozog, stále bude existovať spôsob, ako vňom vyvolať kontradikciu. To je základný zákon matematiky, viete? Nikdy nebude možné vyrobiť taký jemný anatoľko prepracovaný mozog, aby sa šanca niečoho takého znížila nanulu. Nadruhej strane, naše dnešné systémy ju približujú tak nízko knule, že navodenie mentálneho zamrznutia prostredníctvom vhodnej kontradikcie by si vyžadovalo hĺbkovú znalosť konkrétneho pozitronického mozgu… anato by ste potrebovali mimoriadne schopného robotika.“


    „Ako ste vy, pán doktor?“


    „Ako som ja. Vprípade robotov sľudskou podobou iba ja.“


    „Alebo vôbec nikto,“ dodal Baley stvrdou iróniou.


    „Alebo vôbec nikto,“ zopakoval poňom Fastolfe, ktorý sa ironický podtón rozhodol jednoducho ignorovať. „Presne tak. Roboti sľudskou podobou majú mozog– asi by som nemal zabúdať, že aj telo– skonštruovaný ako vedomú aúmyselnú imitáciu človeka. Ich pozitronické mozgy sú mimoriadne prepracované acelkom prirodzene trpia aj niektorými slabinami ľudského mozgu. Tak ako môže človek utrpieť porážku pre nejaké dianie vmozgu bez nutnosti vonkajších vplyvov, aj robot sľudskou podobou by sa mohol čírou náhodou– občasným bezcieľnym presunom pozitrónov– ocitnúť vmentálnom zamrznutí.“


    „Viete to dokázať, pán doktor?“


    „Môžem to preukázať pomatematickej stránke, no nie všetci, ktorí rozumejú matematike natejto úrovni, by súhlasili splatnosťou mojich argumentov. Obsahujú totiž aj moje postuláty, ktoré nezapadajú dovšeobecného vnímania robotiky.“


    „Aká je pravdepodobnosť, že by došlo kspontánnemu zamrznutiu?“


    „Pri veľkom počte robotov sľudskou podobou– povedzme stotisíc kusov– by bola slušná šanca, že jeden znich to zažije zapriemerný aurorský život. Mohlo by to nastať aj oveľa skôr, tak ako pri Janderovi, to je však maximálne nepravdepodobné.“


    „Pozrite sa, pán doktor, aj keby ste mohli jednoznačne dokázať, že spontánne zamrznutie sa všeobecne nedá urobotov vylúčiť, nebolo by to ani zďaleka rovnaké ako dôkaz, že sa práve toto stalo Janderovi.“


    „Áno,“ súhlasil Fastolfe. „Máte úplnú pravdu.“


    „Ani vy, najväčší expert narobotiku, to uJandera nemôžete dokázať.“


    „Zase svami musím súhlasiť.“


    „Čo potom očakávate odo mňa, keď sa vrobotike vôbec nevyznám?“


    „Nemusíte nič priamo dokazovať. Celkom postačí, ak predložíte dômyselný argument, vďaka ktorému bude verejnosť vnímať spontánne mentálne zamrznutie ako niečo celkom vierohodné.“


    „Napríklad…“


    „Neviem vám dať žiadny príklad.“


    Baley sa príkro spýtal: „Naozaj neviete, pán doktor?“


    „Ako to myslíte? Veď som práve povedal, že neviem…“


    „Vtom prípade by som poukázal najednu vec. Predpokladám, že Aurorčania vo všeobecnosti vedia, že som prišiel na ich planétu riešiť tento prípad. Bolo by ťažké dostať ma sem potajomky, keď vezmeme doúvahy, že som pozemšťan atoto je Aurora.“


    „Áno, nepochybne. Nijako som sa to ani nepokúšal utajiť. Konzultoval som to spredsedom snemu apresvedčil som ho, aby mi udelil povolenie naváš príchod. Práve tým sa mi podarilo vybojovať aj odklad vrozhodovaní. Máte dostať šancu vyriešiť túto záhadu, skôr ako sa bude konať súd. Pochybujem, že vám nato nechajú veľa času.“


    „No aja znova zopakujem: Aurorčania vo všeobecnosti vedia, že som tu, amajú aj celkom jasnú predstavu odôvodoch môjho zotrvania. Je im jasné, že som prišiel riešiť záhadu Janderovej smrti.“


    „Isteže. Aký iný dôvod by ste mohli mať?“


    „No aodkedy som nastúpil naloď, čo ma sem priviezla, ste ma dali veľmi prísne strážiť, lebo existuje riziko, že sa ma vaši nepriatelia pokúsia eliminovať. Myslia si, že som zázračný detektív, ktorý vyrieši záhadu spôsobom, ktorý vám zaistí víťazstvo, aj keď je nateraz všetko proti mne.“


    „Obávam sa, že aj to je možné, áno.“


    „Aniekto, kto nechce, aby som vyriešil záhadu aočistil vaše meno, by nakoniec predsa len mohol uspieť pri pokusoch omoju likvidáciu. Nemohlo by to obrátiť verejnú mienku vo váš prospech? Nemohli by ľudia argumentovať, že ste vlastne nevinný, lebo inak by sa vaši nepriatelia nebáli vyšetrovania, ktoré tu rozbieham, anesnažili by sa ma zabiť?“


    „To je trocha komplikovaná logika, pán detektív. Predpokladám, že keby sme vašu smrť šikovne využili, naozaj by mohla splniť takýto cieľ, taká situácia však nenastane. Zabezpečil som vám ochranu anik vás nezabije.“


    „Ale prečo ma chrániť, pán doktor? Prečo ich nenechať, aby ma zabili, avyužiť to vo svoj prospech?“


    „Lebo by som bol oveľa radšej, keby ste ostali nažive aúspešne dokázali moju nevinu.“


    Eliáš povedal: „Lenže teraz si už musíte uvedomovať, že práve to nedokážem. Nemám ako dokázať, že ste nevinný.“


    „Amožno aj dokážete. Máte nato všetky možné aj nemožné motivácie. Závisí odtoho budúcnosť Zeme a– ako sám vravíte– aj vaša osobná.“


    „Načo je človeku motivácia? Keby ste mi prikázali lietať mávaním rúk stým, že ak to neurobím, čaká ma pomalá atrýznivá smrť aZem sa rozletí natisíc kúskov aj sobyvateľmi, mal by som nesmierne silnú motiváciu urobiť to, ani sňou by som však nevzlietol.“


    Fastolfe neisto pripustil: „Viem, že nato nie je veľká šanca.“


    „Viete, že nemám vôbec žiadnu,“ opravil ho Baley zlostne, „aže vás môže zachrániť len moja smrť.“


    „Tak vtom prípade ma nezachráni vôbec nič, lebo dozerám nato, aby sa kvám nedostali moji nepriatelia.“


    „Ale vy sa ku mne dostanete.“


    „Čože?“


    „Napadlo mi, pán doktor, že by ste ma mohli zabiť aj osobne tak, aby to vyzeralo ako zločin vašich nepriateľov. Potom by ste moju smrť použili proti nim… apreto ste ma vlastne priviedli naAuroru.“


    Fastolfe sa naňho chvíľu pozeral sjemným prekvapením vtvári, tá však odnečakanej vášne rýchlo očervenela askrútila sa donepekného úškľabku. Schmatol zo stola koreničku, vyskočil nanohy ašvihol rukou, aby ju hodil rovno dodetektíva.


    Baleyho to tak zaskočilo, že sa nezmohol vôbec nanič. Miesto obrany len totálne stuhol.
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